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2. oldal DONGÓ 2. szám

VEGYES HÍREK
Pozsonyban befalaztatták Pe­

tőfi szobrát a csehek. Szegény 
tatárok! Azt hiszik, hogy a szo­
bor befelazásával eltemették a 
Petőfi szellemét. Ugylátszik. hogy 
a csehek a struemadártól tanul 
tak politikát.

Minapában meghalt egy ame 
rikai. aki halála előtt húsz évre 
fizetett elő egy napilapra és meg 
hagvta. hogy minden reggel vi­
gyék el a lapot a sírboltjába. A 
magyarok közül is sokan még a 
sírjukba is el vitetnék a lapot 
potyán.

Árpádházi Szent Erzsébet ko­
porsójából kiloptak az ékszereket 
a jugoszlávok. Azt mondjak, hogy 
ha a magyaroknak nem maradt 
semmijük, miért legyenek jobb 
sorban a magyar szentek.

A magyar nemzet gyűlésen ször­
nyen megtapsolták Hegedűs pénz­
ügyminiszter beszédét, amelyben 
elmuzsikálta a jövő zenéjét. T)e 
kevés öröm van ott a Hegedűsök 
zenéjében, ahol a nótát olyan ret­
tentően elhúztak a párisi nagy­
bőgősök.

A magyar korona maholnap 
úgy lesorvad, mint az egyszeri tu­
dós macskája. A magyar koroná­
nak mégis nagy a becse a Habs­
burgok szemében, de csak a ki­
rályi koronának.

A Dongónak nemsokára itt lesz 
a tizenkilencedik születésnapja. 
Az ezernél több hátralékosnak azt 
kívánjuk, hogy a születésnap al­
kalmából Báli komázzon velük, 
ha le nem szúrják addig a stólát.

A Verhovay Segélyegyletnél el­
kezdődött némi kavarodás. A 
“testvérek” egy része ugyanis 
nem hajlandó szó nélkül belenyu­
godni abba, hogy a “konvenció 
ugat, a tisztikar pedig halad a sa­
ját tetszése szerint”. Hát ez iga­
zán nem szép a “testvérektől 
ebben a fene nagy demokratikus 
világban.

A DONGÓ CÍME

január 1-től kezdve 1060—25th 
Street Detroit, Mich.

Jövendömondás

A lőcsei hires 
Kalendáriumban 
Megjósoltak mindent.
Ami kevés uj van.
Azt a százesztendős 
Jövendőmondónak 
Elmondani könnyű 
Földi halondónak.

Hideg lészen télen,
Meleg lészen nyáron;
Ősszel és tavasszal 
Jársz gyakorta sáron.
Ludhust enni jó, ha 
Gyomrod egészséges;
Hidegen jó a sör.
Melegen a bélés.

Hasznos, jó dologra 
Mindig csak “ráérünk": 
Egymás mellett lőccsel 
Tovább is megférünk.
Okos könyv és újság 
Haszontalan limlom;
A fő az álmoskönyv 
S a kalendáriom.

Ezekhez járul még 
A derék csízió,
Mely szentül megmondja:
Mi szép, mi szent, mi jó.
Ezek mellett bizton 
Boldog lesz a magyar . . . 
Huncut, ki ezeknél 
Még többet is akar.

NE OLY FAINUL.

— Maga riuócerosz 1 dorgálja 
meg az ur a szolgát.

— Micsodás instállom ? szepeg 
emez.

— Nagy marha 1 
— Ej, ej! hát ’iszen, ha már 

megszid a gazduram. ne szidjon 
olyan fainul.

ÉRTESÍTÉS

Homer City ben Sipos Gyula ur volt szi­
ves elvállalni a beteglátogatást. Ajánljuk 
öt az ottani magyarok jóindulatába.

SZÁLLÓIGÉK

ZALA megyében Alsólendván hentesüz­
letet és korcsmát tartott egy atyafi, 

akinek nagyon derék hízott disznaja volt 
a sertésólban. Két legény összebeszélt, 
hogy jó lenne elnézni a gyönyörű állatot. 
El is határozták, hogy éjszaka elhajtják a 
hízót. Csakhogy hiba történt a számítás­
nál. mert a korcsmáros még aznap megölte 
a hízót. Estefelé egy medvetáncoltató 
került a korcsmába és szállást kért ugv 
magának, mint a medvének. Miután pe­
dig üres volt a sertésól, úgy vélekedett a 
korcsmáros. hogy ott elparádézhat a 
medve. Éjszaka azután szörnyű ordításra 
ébredtek a korcsmában. Kiszaladtak az 
udvarba és lámpás mellett kiderítették, 
hogy a medve ugyancsak ölelkezik egy 
atyafival, akit alig tudtak kiszedni a med­
ve karjaiból.

Ha valaki tilosban jár és rajtaveszt, ezt 
mondják róla a vidéken:

— Ez is medvét lopott.

Elizabethen elhatározták a bodik. hogy 
mivel gyöngén megy a munka, belevágnak 
valami üzletbe. Nagy fejtörés után kisü- 
ilil ték. hogy fát fognak árulni. Mert na- 
gvon drága a szén. Vettek tehát kocsit, 
lovat és hogy fa is legyen, megvásároltak 
óév ócska állást. Mivel azonban síkos volt 
az ul. a ló pedig nem volt megvasalva, a 
budik lópatkóra valót kértek a miszisztől, 
aki le is szúrta a patkó árát. Útközben 
fáztak a bodik és betértek holmi fűtő­
anyagért egy sarki korcsmába, ahol szépen 
he is vették a patkót szegestől. A koszci- 
merek várhatták a tüzelőfát.

I la valaki nagyon érdeklődik a belsőleg 
való fiités irányában, ezt mondják róla az 
ottani magyarok:

— Ez is meginná a lópatkót.

A Dongó uj cime

1060-25 Street
DETROIT, MICH.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER

2204 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN
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VIDÉKI KRÓNIKA

gUFFALOBAN nagyon jó ku­
korica termése volt az egyik 

magyar farmernek. De mikor 
érni kezdett, valami állat nagy 
károkat okozott benne. A far­
mer végre is megkérte jó vadász 
hírében álló komáját, hogy segít­
sen neki a vadállat elpusztításá­
ban. A koma el is ment és kivitte 
a kétcsövű flintát. Hogy jobban 
lássanak, felültek a fából össze­
tákolt kerítésre, azután pedig 
ugyancsak fogyasztották a “ré- 
zindsek”-et a nagyobb bátorság 
kedvéért. így töltöttek egy-két 
órát. de nem jelentkezett a bestia. 
A ködmönlé is kifogyott és a far­
mer újból megtöltötte az üveget. 
Egyszer csak megzörrent a túlsó 
oldalon a kukorica szára. A zör­
gés egyre közelebbről hallatszott, 
de a vadászok mégse láttak sem­
mit, pedig előzőleg nagyon meg­
állapodtak abban, hogy miként 
lövik le a medvét. Egyszer aztuán 
a medve koma hirtelenül átug­
rotta a kerítést és pedig a két 
koma között úgy, hogy a komákat 
is magával rántotta a túlsó oldal­
ra. Megijedtek a komák és úgy 
elszaladtak, hogy még a fegyvert 
is otthagyta a vadász, akitől az­
óta nem tanácsos megkérdezni, 
hogy mikor megy újból medve 
vadászatra ?

East Chicagóban elmentek a bu­
dik a temperenc szalonba és ha­
marosan úgy beszedegettek, hogy 
az egyik sehogy se találta az aj­
tót. Végre is fölkapta ez egyik 
burdosa a hátára és úgy ment

haza a miszter, akárcsak valami­
kor Jézus Jeruzsálembe. Otthon 
azután az ajtó előtt rágyújtott a 
miszter erre a nótára: 11 Nyisd ki 
babám az ajtót"! De hogy az ajtó 
nem nyílt, a burdos leejtette a 
misztert úgy. hogy csaknem be­
törte az ajtót a kalaptartójával. 
Akkor vették csak észre, hogy 
hazaért a miszter.

East Havenben kiutálni jártak 
a budik karácsonykor. Útközben 
eszükbe jutott, hogy el kellene 
menni az egyik ismerős bodihoz 
Istvánt köszönteni. El is mentek, 
s mivelhogy ott egy másik bodi is 
István névre hallgatott, hát ugv 
beszusszantottak az Istvánok örö­
mére, hogy még a székek is bele­
szóltak a nagy köszöntésbe. A 
nóta vége az lett, hogy az egyik 
Istvánnak még aznap el kellett 
muffolnia.

New Havenben két asszonyka 
ostyát árult karácsony előtt. Az 
egyik bodi csak nagy rábeszélés 
után vett az ostyából és leszúrt 
érte 75 centeket. A misziszeket 
meghatotta ez a gavallérság és 
annyira dicsérték a budit, hogy a 
nagy dicsérés közben elfeledtek 
neki ostyát hagyni, hanem ehe­
lyett otthagyták a Kostyó bá­
tyánk újságját, a “ Bridgeport "- 
ot. Mikor azután a bodi szétné­
zett és ostya helyett csak újságot 
talált ott, hát azt mondja: “No, 
mán karácsonykor csak még sem 
eszek újságot.”

East Chicagóban Istvánt voltak 
köszöntem a bődik és úgy bekö- 
szöntöttek a ködmönléből. hogy 
nem mertek útnak indulni. Erre 
azután az egyik bodi ajánlkozott, 
hogy ö majd hoz egy “toxií". 
Hozott is egy kis szánkót s arra 
ültette a két budit, a '‘sófer pe 
dig húzta őket rendületlenül. Ft 
közben folyton potyogtak a budik 
a ‘texirol , s a sófer végül is 
levetette a nailrágszijjat és azzal 
egymáshoz kötötte a budikat, 
így azután együtt potyogtak le 
mind a ketten. Másnap úgy érez 
•ék magukat a budik, mintha a 
malom kerék alatt eresztették 
volna át őket. Meg is fogadták, 
hogy nem ülnek többet potya 
“texi"-re.

HOXHT4RS'

1 e\ lári te, mint a Petőfi szobra Po­
zsonyban, ha potyán olvasod a Dongót!

r

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állnak rendelke 
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre as 
legjobb gépkocsijait tartja.

8923 BUCKEYE BOÁD
CLEVELAND. OHIO.

----------- MINDKÉT TELEFON ------------

FIGYELEM MAGYAROK!
különleges olcsóság

75.000 font saját termelésű muska- 
tály pipa és cigaretta dohányom ju­
tányos áron eladom.

65 BETEG CENT FONTJA.

5 font rendelést elküldök bárhová 
disz kontriban. Ha nincs megelégedve, 
pénzét visszaadom. Nagyobb rende 
lésnél árkedvezményt adok.

Pontos címem:

JOSEPH TÓTH. RFD, 1. Ettrick, Va.

Az erre való lakosok ide is Írhatnak, 
mert itten dolgozom jelenleg:

TÓTH JÓZSEF. HOMER CITY. PA. 
—o BOX NO. 420 o—
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Eégente:

Vizviiiöliava te

Télhó.
*

Boldog­
asszony-

hava.

Havi és 
heti nap

Róni. kath. 
naptár

Protestáns
naptar

Görög-katli.
naptár 

(aj időszámítás)
Gurófl-orosz j Q Nap 

(C i naptál ; kéj nyugsz.
V|1920 Decz., 1921 Jan.; ó p j ' Kp

C Hold
kél 1 nyugsz.

Izraelita 
naptár 

Tebeth, Soiiat
1 Szombat (Újév Jjév Újév t*j 19 Decz. 1920 | 7 48 | 4 20 d. e. 11 32 (21 feb. bbtit

Prot. ev. Máté IL
2 Vasárnap B Jézus sz. n.

Genovéva sz. 
(Titusz pk. 
jTeleszfo.r vt. 
iíizkereszt 
Lucián vt. 
ÍSzcverin ap.

vas

V. hat. ev.
13—S3, olv. Tit. 3, 4—7. — Gör.kalh. János a pusztában. Márk 1. r 1. sz. ■ Gór. orosz Máté I. r. 1. sz.

3 Hétfő
4 Kedd
5 Szerda
6 Csütörtök
7 Péntek
8 Szombat

B Abel
(Benjámin
Leona
Simon
fizkereszt
Attila
Szörénv

B SzilveszL 
Gordiusz 

j Teoktiszt. 
iTeona
Epifánia
hán

j Domnika

£l20 D Kar. ü. k.
CÉ 2I Juliána sz. 
ŐS. 22 Anasztázia 
JÉ 23 Ki ét. 10 vt.

i24 Eugénia 
JÉ fS Nagykar.
«se Í6 Isten. Mária

I 7 48 I 
i 7 48 .
I 7 48
!

i 7 4«
7 47 
7 47

4 21 1 18 
4 22 I 2 28 
4 23 3 29 
4 23,1 4 28
4 24 
4 23 
4 26

5 23
6 14 
6 57

2. 1. vizkereszl után. hal. ev. Mikor Jézus IS esztendős lett. Luk. 11. 42—52.

d, u. |22
12 32 123 
i 7 '24
1 45 125
2 29 26 Sob.
3 17 ,27,
4 12:28 S. Vaera

böjt

Prol. ev. ugyanaz ; olr. Rám. 12.1—6. — Gör. kath. Jézus elhagyd Kazárét városát. Máté 4. r. 8. sz. — Gór. or. Máté 2. r. 4. sz.

9 Vasárnap
10 Hétfő
11 Kedd
12 Szerda
13 Csütörtök
14 Péntek 
13 Szombat

8 1 Julian vt. B 1 Marcel B Polieukt ** 27 István födi. 7 46 A 29 7 34]'5 5 29
Vilmos pk. (.Melánia Nissz. Gern. A 28Több ezerxl. 7 46 4 29 8 4 ' 6 3 T Seb.R.Ch
iHiain p. vt. |Áaota Teodóz A 29 Apró szentek 7 45 4 30 8 33 1 7 1 2
Árkád vt. (Ernő Tatiana A 30 Anizia sz. • 7 43 4 32 9 2 8 8 3
[Veronika B. sz (Vidor Sztralonik 3! Melánia 7 43 4 33 9 26 9 7 4 Sob. böjt
[ Hílár pk. f (Bódog R. és sz. vtk 1 Jan. 1921 7 44 4 34 9 30 110 12 0
(Pál remete. íLórant Pál rém. SK 2 Szilveszter 7 44 4 35 10 13 |ll 15 6 S. do

Prol. ev. ugyanaz: olv. Rom.
3. 11. vas. vizkereszl után. Kai. ev. Menyegző tőn galileai Kánáhan.' Ján. II. 1—11.

Luk. IS r. 89. sz.— Gör. or. Márk 1. r. 1. sz.

r6 Vasárnap
17 Hétfő
18 Kedd
19 Szerda
20 Csütörtök
21 Péntek
22 Szombat

S 2 Marcel p.
Antal rém. 
Piroska sz. 
Kanul király 
Fáb. és Seb. 
Ágnes sz. vt. 
Vincze vt.

B 2 Gusztávé Tríoditim fa 3 0 Gordius 7 43 , 4 36 10 39 d. e. 7
Antal IN. Antal ap. 4 T eokliszt. 7 42 4 38 11 7 12 19 8
Piroska IjN. Atanáz 3 Teopempt 7 41 1 4 39 11 40 1 26 9
Sára (Arzén 6 Epifania 7 40 4 41 d. u. 2 36 10
Fáb. és Seb. Eulim ■n 7 Iván 7 39 4 43 1 8 3 43 11 Sob. böjt
Ágnes I Jenő és Val. 8 Domnika 7 38 : 4 44 2 9 4 48 12
Artúr (Timoth 9 Polieukt vt. 7 37 1 4 4f> 3 18 5 48 13 S. Sasai,

Prol. tv. ugyana
4. Seytuagesima. Kát. ev. Hasonló a mennyeknek' országa a családos emberhez. M 
Vjanaz ; olv. Kor. I. 9. 24—10. 5. — Gór, kath. A tékozló fiúról. Luk. 15. r. 79. sí. —

családos emberhez. Máté XX. 1—íG.
áléGör. orosz Máié 4. r. 8. sz.

23 Vasárnap
24 Hétfő
25 Kedd
26 Szerda
27 Csütörtök
28 Péntek
29 Szombat

8 Hetvened vas.
Timót pk.
Pál fordulása 
Polikárp pk.
Ar. sz. Jan. 
Apollon sz. 
Szalezi Ferencz

B Zeima 
(Tádé 
Pál ford. 
Vanda 
Lolhár 
Károly 
Adél

B Hetv. vas. m 10 C Domicián 7 36 4 47 4 33 6 37 14
Babilasz m 11 Teodóz ap.. 7 35 4 48 5 54 7 21 15 Fák nnn.
Naz. Gerg. m 12Taciána 7 34 4 50 7 16 8 6 16
Simon & 13 Sztralonik 7 33 4 51 8 34 8 32 17
Rriz. erek. áá 14 Raithi és sz. 7 32 4 53 9 30 9 3 18 Sob. bőit
Efrém n 15 Pál rém. 7 31 4 55 H 3 9 32 19
Ignácz er. afis 16 Pét. lánca 7 30 4 56 d. e. 10 2 ,-2J S. J ihrű

5. Sexagesima. Kai. ev. Midőn nagy sereg gyűlt egybe. Luk. Vili. 4—15.— Prot. ev. ugyanaz ; 
olv. Kor. 11. II. 19 12, 9. — Gör. kath. ev. Az Ítéletről. Máté 23. r 106. sz. — Gör. orosz Luk. IS. r. J1. sz.

30 Vasárnap ]S_ Hatvanad v.
31 Hétfő iNoL Péter

B Mártonka 
Virsilia

B Hush.vas. dE f7 C3Ö N. Ant.
Cir. és Ján. 18 N. A tarfáz

7 29
7 28

4 37 ! 
4 59 11811 822 I

Hold lényváltozásai.
g Utolsó negyed 1-én 5 ó. 35 p. d. e. 
£ Ujhold 9-én ti ó. 27 p. d. e.
3 Első negyed 17-én 7 <5. 31 p. d. e. 

Holdtölte 24-én 12 ó. 8 P <1. e. 
Utolsó negyed 30-án 9 ó. 2 p. d. n.

c
fökttávclban 9-én 
földközelben 23-án

10 ó. d. e. 
án 3 ó. d. u.

Bolygók járása.
E hó kezdetén Perms; kél 10 ó. d. e.; 

Marsz 10 ó. d e. kél; Jupiter 10 ó d. e 
kél; Szaturnusz Vili ó. d. e. kél.— 3-án 
a Nap a földközelben.

7-én Fa’sang kezdete.

1-én a nap 8 ö. 32 p. hosszú, a hó végéig
59 perczczet nü szeles. A hó vegén ki-meny fagy

Síit jövendöl a 100-éves naptár?
2—8-ig mérsékelt hideg, keleti széllel hó, 

10—16-ig rideg, ködös vagy nyilgoti szél­
lel havas-eső, 17—18-ig viharos aztán 
végig állandó hideg, kevés hóval.

Időjárás H ersehet szerint 
1—9-ig havazás, viharos. 9—24-i; hideg,

Januárban hideg van, ezt mindenki tudja: 
Kívánatos ilyenkor kályha és a bunda.
I izkeresztkor a: ember a hidegtől reszket. 
De azért a Dongótól ne várjon keresztet.

Megkezdődik a farsang, ég a magyar talpa; 
Hanem a jarsang rövid, akár a nyúl farka,
S igy sokáig nem lehet járni a bolondját;
A e jeledjük: véreink most a könnyet ontják.
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28 nap. |
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Télutó.
*

Hőj telő­
hava.

Havi és 
heti nap

1 KeJd jlgnácz pk. vt.
2 Szerda öyerty. B.-A.

3 Csütörtök IBalázs pk. vt.
4 Fentek jKorz. András
5 Szombat [Ágota \ t.

Róm. katli. ; Protestáns .Gőrög.kalli.
naptár ! naptár I ”aPtar

'______ H jfuj 1UOS7 '••Mtasi
Cl

Uuroy-orosz
naptár

Január, Február

Ignacz
Karolin
(Balázs 

f Ráhel 
Ugota

0 Nap
!v i nyugsz.

C Hold

Tril'on 
Jéz. bem.
Simeon
Izidor
Polietikt

Jb 19 Arzén 7 27 5 0 2 20
Ái 29 Kulim ap. 7.20 3 2 3 18
& ‘2i Jenő és Val. 7 25 • 3 4 4 9

22 Anasztáz vt. 7 23 : 5 6 4 55
23 Kelemen 7 22 i 5 7 5 30

Izraelita ! 
nyögsz. . naptár j
o p bebnt A Har

6. Quinguagesima. Kát. ev. Magához vévé Jézus a 12KSt. Luk. XYW 31- 
not, ev. ugyanaz; oly, 1. Kor. 13. 1-13—Gór. kaik. A menyei kincsről. Mán Ihr. 17.'s:.-

6 Vasárnap
7 Hétfő
8 Kedd
II Szerda

10 Csütörtök
11 Péntek 
Iá Szombat

-B Farsang vas.
Romuald ap. 
Math, dános hv 
Hmnv. szerda 
Skolasztika sz. 
Sz. Sz. mpgj.
7 sz. rendül.

B borotiva B Vaiha v. v. ÜL
Tódor ilj. Lukai s fik
Aránka Zakariás fit
Abigail Nicefor vt.

f Elvira Pál vt.
7 Bertold Teodóra z
> Lidia Melét pk.

fik 24 C 31 Halála

"27 Kriz. erek. 
^28 Efrém 

üh»|29 Iga. rreklv.
30 Nagy Vazul

d. u. 2;;
12 28 24

1 15 25 Sob. hőit
2 7 20
AJ 27 S. Misp

-43.
Gér. I.uk.^18. r. 93. sz.

\Prot. ev. ugyanaz; olv. U. Kor. C. 1-10.-

13 Vasárnap Ii6 1 Invocabit
14 Hétfő
15 Kedd
Ili Szerda*" 

,17 Csütörtök 
|I8 Péntek 
19 Szombat

!20 Vasárnap
>1 Hétfő
22 Kedd
23 Szerda
24 Csütörtök
25 Péntek 
20 Szombat

Bálint áld. v. 
Pauszt. és Jov. 
Julianna 
Ilonát vt. 
Simeon pk. vt. 
Konrád hv.

B 1 Ella
Bálint
Fausztin
Julianna
Ilonát
Konrád
Zsuzsanna

B1 Mbit l.v, Jt 31 C32i:.és.1
J Máro 
j Onezim ap. 
I Pamfii vt.
I Mariamna 
! Leó pápa 
Fiiamon

IHi 4 Izidor 
«■«g 5 Polieukt 
«*• 0 Julián orv.

8. fiojt II. vas. Kát. ev. Maga mellé vévé Jézus 
Pnt. ev. Máté AT. 21-28; olv. /. Tessz. 4. 1-7. — Gór. kath..!.- ina

B 2 Reminisc. 
Szevenán 
Péter székfogl. 
Daru. Péter 
Mátyás ap. 
Géza vt. 
Sándor pk.

j B 2 Álmos 
f Eleonóra 
d Geiz son

Alfréd
Mátyás
Géza
Sándor

B Nbjt 2.V.
j Eusztáz 
; Eugen, vtk.
: Polikárp 
! János í. m. 
j Taráz 
Porlir pk.

H 7 C Triodiunvj
■ 8 Zakanas 

jjj I ti Nicefor vt. 
dJllO Pál vt.
£*5« 11 Teodóra 
j*j 12 Melét pk. 
rK 13 Zoe

7 29 15 9 G 10 3 59
7 19 5 10 6 41 4 581 7 ItS I 5 11 | 7 7 0 0
7 10 1 5 13 I 7 33 7 0
7 14 5 15 1 7 56 8 3
7 13 5 IG , 8 20 9 7
7 11 > 18 8 44 Hl 11

/. Máté IV. 1—11.
1. /. r. 5 sz. — Gór. orosz Luk

- 7 19 5 19(910 1 1 16
1 7 9 o 21 ; 9 42 <1. e.

1. 7 7 5 23 10 19 12 23
1 7 5 5 24 11 11 1 20

7 4 5 25 jl 1 54 V> >_)
7 2 5 27 ; d. u. 3 31
7 0 5 28 1 2 7 4 24
Jánost . Máté ATI!. 1—9.

2. r. 7. s — Gór. orosz Luk. 18

C 58 5 30 3 24 i 5 iU
6 57 3 32 4 42 5 51
0 55 ' 5 34 0 4 j 0 27 I

! G- 53 a 35 7 22 0 59
6 31 5 37 . 8 38 7 29 1
0 49 5 38 , 9 58 1 8 1
G 48 5 39 11 1 8 33

3
4S.Terumi

Luk. 19. r. 94. s:

11 S.The:2vi

Prot. ev. ugyanaz; olv. .
9. Bujt III. vas. Kát. ev. Jézus néma ördögöt üze ki. Luk. XI. 14—28. 

\ Efez. 5. 1—9. — Gör. hath. .4 ki szeggel engemet. Márk. IS. r. 37. sz. — G

18 S. Ki-fh.

Gör. or. Luk. 15. r. 79. sz.
27 Vasárnap B 3 Oculí : B 3 Ákos
28 Hétfő!Román ap. ‘Elemér

B Nbjt 3. v. <S£ 14 Hetvened v.
11 ázol rK 15 Onezim

6 40 I 5 41 d. e í 9 7 19 
6 44 I 5 43 12 7 ! 9 45 20

Hold lényváltozásai.
® Ujhold 8-án 1 ó. 37 p. d. e.
3 Első negyed 15-én 7 ó. 53 p. d. u. 
® Holdtölte 22-én 10 ó. 32 p. d. e.

C töldtávolban 5-én I ú. d. u.
C földközelben 21-én 1 ó. d. e.

Bolygók járása. Alit jövendöl a 100 éves naptár?
E hó kezdetén Vénusz d. e. 9 ó kél, ! Keleti szél mellett hideg, szép idő 9-ig.

Marsz d. e. 9 ó. kél Jupiter d u 8 ó ‘ 12 vitl8ros> hehenkinti hóeséssé1.
kél, Szalum d. u. >/äQ ó. 'kel. ' ' V‘"°ZÓ’ 7i?-J0rd* m*'d en'-'*

i idu, Jzluii végig zord. hide;:.

1-én a nap 9 ó. 33 p. hosszú, a hó végéig 
1 ó. Síi p. nj.

Időjárás Herschel szerint.
A hó e!e> változó: 15—Sá-ic derült, 

hideg; a hó végén kemény hideg, sok 
Széllel.

Februárban hamut szór fejére az ember; 
Nem is csoda, mert bűne valóságos tenger. 
Bár fejére szekér hamut is rászórnak,
Nem segít a hamu potyaolvasónak.

Táncos farsang után böjti szelek fújnak. 
Farsangoló g\ontruk heringre szorulnak. 
Kinek “ködmönlétöF’ lett az orra rezes: 
Jólesik most annak a káposzta leves.

V- qj

. <.



Hárezins 
31 Dap.

i Tavaszelő.

Régente:

Koshava.

Protestáns 
naptár

Róm. kain. 
naptár

Havi és 
heti nap

naptár
Vuj időszámítás

- <Albin 
Lujza 
Kornélia 
Kázmér 

7 jAdorján

Albin pk. 
Szimpliciu 
Kunigunda sz. 
Kázmér 
|Özseb vt.

1 Kedd
2 Szerda
3 Csütörtök
4 Péntek
5 Szombat

10. Böjt IV
Prot. ev. ugyanaz ; olv.

Eudocia 
Teodót 
Kleon 
Pál és Jul.
Honon

vas. Kai. rv Jézus a galileai tengeren túl méné. 
Cat. 4. SI—31. — Gör. kath. .i; ördongös némáról. Márk.

e
Görög-orosz

naptár
Február. Márczius

© Nap C Hold
kél

ó. p.
nvugsz. kel nvugsz
ó. p ó. p. ' o. p.

&
J5
ti»

a*

16 Pamfil vt
17 Mariamna
18 Leo pápa
19 Filemon
20 Leo pk.

6 42
6 40
6 38
6 36
6 34

5 44 1 8 10 31
5 46 2 2 ill 11
5 48 2 52 1 d. u.
5 49 3 33 12 54
5 50 4 9 i 1 50 ’

Izraelita -
naptár 

A lar. Veadar;

25 S.Vajakhj

sz. — Gör. or. Máté 25. r. 106. sz.

ÍB4 Laetare 
|Aqn. Tamás 
jlstenes János 
|R. Franciska 
jtO vértanú 
‘Konstantin 
Gergely p.

B4 Gotlieb 
7 Tamás 
7 Zoltán 
-j- Franciska 
7 [Olimpia 
f jAladár 
4- 'Gergely

i 8 Nbőjt 4. v.
I Vazul és t. 
i Teotilakt 
. Szeb. 40 vt.
; Kodrát és t.
! Szofron 
! Theofanesz

&121 C Hush. v.
flht 22 Eugéniái vtk 
2 23 Polikárp 
55 24 Ján. feje m. 
le 23 Taráz 
>*,26 Porlir 
W27 Prokóp

6 32 5 51 4 41 <■> 50 ;26
í 6 30 5 53 5 9 3 49 27

6 28 5 54 5 36 4 53 28
6 26 5 55 6 0 5 55 29
6 25 5 37 C 24 6 58 30 Hős Cb.
6 23 5 59 6 50 8 3 1 Veadar
6 21 6 0 7 16 9 9 2. S. Peking

6 Vasárnap
7 Hétfő
8 Kedd
9 Szerda

10 Csütörtök
11 Péntek
12 Szombat________

11. Böjt i'. tiai. Fekete vas. Passionis. Kal. er. Ki fedd meg engem bűnről ? Ján. Vili. 46 59.
Prot, er ugyanaz ; olv. Zsid. 9. 11-iü. — Gór. k. Jakab és János naggravággása. Márk. 10. r. 4,. SS. Gör. or. Mate b. r. /-

i Vasárnap
14 Hétfő
15 Kedd
16 Szerda
17 Csütörtök
18 Péntek 

|19 Szombat

(B5 Judica
Katiid kir f
iLongin vt. ~
; Heribert pk. f
Patrik pk. f
Fájdalm. Szűz 7
IJózsef 7

B5 Krisztián B Nbőjt 5. v.
Maliid Sándor
Kristóf Agáp vt.
Henriette Szabinus
Gertrud Elek
Sándor. Ede Cirill pk.
József Kriz. és D.

28 C Vaih. v.
1 Márc.tudoc.
2 Teodót
3 Kleon
4 Pál és Jul.
5 Konon
C Amorii vtk.

6 19 
6 17 

15 
13 
11 

9

7 43
8 20
9 4 
9 49

10 46
11 52
d. u.

10 15 j
11 21 
d. e.

12 18 
I 1 17 

2 11 
2 58 S.SLVajikfa

12. Böjt VJ. vas. Virágvas. In palmis. Kat. er. Midőn Jézus Jeruzsálemhez közeledett. Máté X.II. I J. 
ugyanaz; olv. Fil.S.5-11. — Gör.k.Jézus bevonulása Jeruzsálembe. Máté '21. r. S.'i.sz. Gör. or. Job. I. r. j. szProt. er. ugyana.

[Ó Vasárnáp
21 Hétfő
22 Kedd
23 Szerda
24 Csütörtök
25 Péntek
26 Szombat

B 6 Palmarum
Benedek ap. 
Oktávián szp. 
Viktórián 
.Nagycsütörtök 
[Nagypéntek 
Nagyszombat

B 6 Hubert B Nbőjt 6.v. 
Benedek ap. Jak. az ifj. 
Oktávián 
Frumenr 
Gábor 
Nagypéntek 
Manó

Vazul vt. 
Nikon

! Zakariás hv. 
j Nagypéntek

7 C Nbőjt 1. v.
8 Teolilakt
9 Szeb. 40 vt.

10 Kodrát és t.
11 Szófron pk.
12 Teofanesz
13 N'icefor pk.

13. fíusvél vas. Kat. er. Mária Magd. és Mária Jak. a 
Prot. er. ugyanaz; olv. Kor. I. 5, 6—Ö. — Gór. kath. Kezdetben vala az Ige.

11 Vasárnap 
:3 Kettő
29 Kedd
30 Szerda
31 Csütörtök

B Husvét vas. 
Husvét hétfő 
ÍCiril >zp. vl 
Quirin vt. 

lAmosz pr.

B Husvét V. 
Husv. hétfő 
jEusztaz 
Izidor
Umosz

B Husv. vas 
Husv. hétfő 
Husv. kedd
Kiírnak Ján. 
Hl nác

14 C Nbőjt 2.
15 Agáp vf.
16 Szabinusz
17 Elek
1« Cirii ok.

6 4 ti 12 2 29 3 41 110
6 *2_ fi 14 3 37 4 20 jll
6 0 6 13 4 55 4 54 '12
5 58 6 16 6 9 5 26 13 Eszter b.
5 56 6 17 7 26 5 59 114 Purim
5 54 6 19 8 39 6 23 15 S.-Pur.
5 52 6 21 9 47 7 b jlS S. Zav

U. Márk A VI. 1--7.
i. r. . i Gör. or. Márk 2. r. 7. sz.

5 50 6 22 io -52 7 45 17
5 43 6 23 ii 51 8 26 18

1 5 47 6 24 d e. 9 10 .19
I 5 45 6 26 12 42 10 0 i20
1 5 42 6 27 1 29 10 52 21

Hold lényváltozásai.
<£ L'tolsó negyed 1-én 3 ó. 3 p. d. 
• íjhold 9-én 7 6. 9 p. d. u.
3 Klső negyed 17-én 4 ó. 49 p. d. 
(5) Holdtölte 23-án 9 ó. 19 p. d. n. 
5 l'tolsó negyed 31-én 10 ó. 13 p

Bolygók járása.
F. hó elején Vénusz d. e. 8 órakor kél, 

Marsz d. e. 8 ó. kél, Jupiter d. u. 6 ó. 
kél, Szalum d. u. */a7 ő. kél.

Lilit jövendöl a 100-éves naptár?

szé vihar és helyenkinl havazások, 18-24-ig 
enyhébb, szép idő. aztán szeles végig.

■ I
k

V

Időjárás Herschel szerint.
A hó eleje szép en>he; 9—17-ig változó; 

17—23-ig sok csap .dék, viharos. A hó vége 
változó

2-én a nap 11 ó.zp. hosszú, a hó végéig 
i ó. 43 i>. nőQ íöldtávolban o-én 3 ó. d. e 

Q íöldközeben 21-én 2 ó. d e. Tavaszkezde: 21- n d e. 4 o 51 p.

Ne jeled je senki: “Kolbásznál több a nap". 
S nemcsak azért van jej. hogy azon a kalap 
\yugodtan megöljön. Nincs becse a fejnek 
Amit néhanapján még csak be se vernek

Rügy bontó március hónapja a kosnak; 
(.sipegö verebek vigabban szálldosnak. 
(gyomrot szomoritó böjtölésnek vége; 
Húsvéti bőségre készül gyomor s gége.
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Tavaszhó.

Regente:

ßikaiiava.

Havi és 
heti nap

Róm. kath. 
naptár

Protestáns
naptár

Görög-ka th. 
naptár (C

(ujldőszámilás)
Görög-orosz

naptár 
Márczius, Április

I © Nap C Hold 1 Izraelita
I kél 1 nyugsz., kél

O. D. Ó. D.
1 nyugsz naptár

1 Péntek
2 Szombat

Paulai Ferenez +
Hugó pk.

Hugó
Áron

Egypt.Máriáit® 19 Dácia
Tilusz ifik 20 Szabb. vtk.

3 40
5 38

6 29
6 31

: 2 7 
2 40

11 47 
d. u.

22
<5 Coml

14- I- vas. husv. után. Fehérvas. hal. ev. Midőn este lön azon nap. Ján 1T 19_
Prot. ev. ugyanaz; otv. Jan. I. 5, 4-10. —Gör. hath. A hitetlen Tamásról. Ján. 20. r. 65. sz. — Gör. or 31.

ősz Mát■k S. r. 57. tz.
3 Vasárnap S 1 Quasimodo 8 1 Kereszt B jNikéta & 21 C Nbjt 3. ! 5.36 6 32 3 H 1 39 244 Hétfő Gyürn. o. B. A. Izidor György a. 22 Vázul vt. 5 35 6 33 3 41 2 30 253 Kedd Fér. Vince hv Vince Diodór Sí 23 Nikon i 5 33 6 34 4 2 3 L\ 266 Szerda Celesztin Celesztin Butik Sí 24 Zakariás 5 30 6 36 4 27 4 45 277 Csütörtök Epifán pk, Herman Kalliop vt. ÍN 25 Gyű. B. A. - 5 28 6 37 4 51 5 51 288 Péntek Dénes. pk. hv. j- Lidia Herodion 3N 2ti Gábor 5 26 6 39 5 18 6 56 29

9 Szombat Dömötör vL Erhardt Enpszik iHf 27 Matróna vt. 5 24 6 40 5 48 8 4 ] Mtoantti
15. II- vas. husv. ul. Kát. ev. Én vagyok a jó pásztor. Ján. A' 

Proi. ev. ugyanaz ; olv. /. Pét. 2. 21-25. — Gör. hath. A kenethozó asszonyokról. Márk. 15. r.
11—16.

69. sz. — Gör. or. Jfd, k 9i~r. 40 sí.
10 Vasárnap B 2 Misericordia B 2 Zsolt B 2 Terenez ít* 28 C Nbjt 4. v. 5 22 6 42 6 20 9 12 2
11 Hétfő Leo p. et. Leo Antipa m 29 Cirill vt. 5 20 6 43 7 0 !l0 17 3
12 Kedd Gyula p. vt. Gyula Vazul pk. 30 Klímák Ján. 5 19 6 44 7 46 11 18 4
13 Szerda Sz. József olt. Ida Márton p. 31 Hipácz 5 17 6 46 8 41 d. e. 5
14 Csütörtök Tibor vt. Tibor Ariszlark «#8 1 Apr. Egy. M. 5 14 6 47 9 43 12 14 6
15 Péntek Anasztázia ■{■ Atale Kreszczencz 2 Titusz. 5 12 6 49 10 54 1 2 7
16 Szombat Lambert vt. Lambert Irén 3 Nikita 5 10 6 50 d. u. 1 44

16. III. vas. husv. ut. Kát. ev. Egy kevéssé és már nem láttok ennem. Ján. XVI. 16— Sí.
Prot. ev. ugyanaz; olv. I. Pel. z. 11-20. — Gór katli. Az inaszakadh-ól. Ján 5. r. 14. sz. — Gör. orosz Márt 10. r. 47. tz. j

17 Vasárnap S 3 Jubilate B 3 Aniczét B 3 Agapit 4 C fíbjt 5. v. 5 8 6 51 1 21 2 21 9
18 Hétfő Apollonius vt. Ilma János sz. 45 5 Diodor ‘ 5 7 6 52 2 37 2 55 10
19 Kedd Timon szp. Kocsárd Pafnuc 45 ti Butik 5 5 6 54 3 51 3 16 11
20 Szerda Tivadar hv. Tivadar Teodor hv. A 7 Kaliop 5 3 6 56 4 5 3 55 12
21 Csütörtök Anzelm et. Anzelm Január sts 8 Herodion 5 1 6 57 6 17 4 28 Í13
22 Péntek Szotér és Kájus j Szotér Syc. Teodor cE 9 Eupszik 4 59 6 59 7 28 4 59 j 14
23 Szombat Béla vt.1 Béla György cE 10 Terenez 4 58 j 7 Oj 8 34 5 34 15 Pa <573 h X

11. IV. vas. husv. ut. Kát. ev. Ahhoz megyek 
Prot. ev. ugyanaz ; olv. Jak. 1. 16-21. — Gör. kalh. A szamarait

ki engem küldött. Ján. 
nőről. Ján. 4. r. 12. sz

XVI. 5—14. 
— Gör. oros Máté. 21, r. 83. sz.

24 Vasárnap 8 4 Cantate B 4 György B4Szaba Jtelll CNbjt 6. v. 4 56 7 1 I 9 38 6 13 16 Passzah2.
25 Hétfő Márk ev. Márk Márk ev. 12 Vazul pk. 4 55 7 2 110 33 6 57 117
26 Kedd Kletus Ervin Vazul pk. j^ ;13 Márton p. 4 53 7 411 21 7 43 8
27 Szerda Zita Arisztid Simon J. it® 14 Ariszlark 4 Dl 7 6 d. e. 8 36 9
28 Csütörtök teresztes Pál Valéria 9 vértanú itSplS Kreszczencz 4 49 7 7,12 4 9 30 510
29 Péntek ^éter vt. j Albertina Szozipater ft 116 Nagypéntek i 4 47 7 9,12 40 0 27 21 Pás’.7
30 Szombat Szién. Katalin Katalin Jakab ap. ftH7 Agapit 4 45 7 10 1 1 12 1 26 1 22 S. Pasz.8

Hold lényváltozásai.
£ Ujhold 8-án 10 6. 5 p. d. e.
2> Első negyed IS-én 11 ó. 12 p. d. 
® Holdtölte 22-én 8 ó.'49 p. d. e. 
C Utolsó negyed 30-án-K ó. 9 p. d.

C földtávolban 1-én 10 ó. d. u. 
C földközelben 16-án 4 ó. d. u. 
C földiévolban 29 én 6 ó. d. u.

Bolygók járása.
E hó elején l'enusz d e. ti ó. kél, 

Marsi d. e. V«7 ó. kél, Jupiter d. u. ‘/ií ó. 
kél, Szalum d. u. 5 ó. kél. —- 8-án nap- 
fogyatkozás, nálunk mint részi, lábaló. — 
22-én holdfogyatkozás, nálunk nem látható.

f-én a nap kosszjt 12 ó. 49 ;J , e hú végéig 
i ó. 96 p. it J.

Mit jövendöl a lOU-éves naptár?
Kezdete nyugoli széllel sok esó, 9—10-iv 

viharos, szeles, aztán szép enyhe idó. 18-tól 
lavaszias idő, kevés esővel, 28-lőt végig 
hűvös és esős idő.

Időjárás Herschel szerint‘
A hú elejé hideg, szeles; 13—20-ig sok 

eső; a vége változó

Szeszélyes április bolondok hónapja; 
Esőt, szelet s havat egy rakásra csapja. 
Zöldiilni kezd immár mező és a berek. 
Lánynézőbe járnak szerelmes verebek.

Szent György napja körül vígak a cigányok. 
Vert jogát a szél már nem csikorgat rajok. 
Az öreg Dongóra névnapja fenyeget; 
Szurkolja le kiki a három “beteget”,



Tavaszutó

Régente:

íkrekbava.

Havi és 
heti nap

Róni. kath. 
naptár

„ . , Görög-katli. i Göiog-orosz ©Nap C Hold | Izraelita
proiesinns ; ......tár-

naptár

jorog-Kam. -s' 
’ 1 naptár 

[fuj időszámítás)
naptár 

Április. Május
kel nyugsz. kél

P-
nyugsz. I naptár 

Nizan, [jár

18. V vas. husi
Prot. ev. ugyanaz; olv. Jak. 1. 22-2;.

ut. Kot. ev. Ha mit kerendeiek az Atya to
Gór. kath. A mkonszütetetlről. Ján. 9

1 Vasárnap
2 Hétfő
3 Kedd
4 Szerda^
5 Csütörtök
6 Péntek
7 Szombat

B 5 Fül. és Jak. |B5 Fülöp 
Athanáz ea.i kmsit-IZsigmond 
Sz. t megt. \ Jir6 jtrma 
Flórián vt. Inapűk »Flórián

hanaz ea.i 
:. t megt. |

Flórián Vt. I —• irionau I™»"“"
Üldöző csütörtök jüld. csütört.; Jéz. monyb. 

.Olajba f. János f |Frida Jób
U ' 1__|. _i. 1 V___ 1___ ! ndr

i N. Alán. hal. 
|Tim. és M. 

Pelagia sz.

Szaniszló pk. vt. Napoleon iÁkos.óodr.

<! Í9 Husv. hétfő 
. :j 20 Husv. kedd 

9n|21 Január
Svc.Teodor 

hI23 György vt. 
(5«íf I >4 Sz'aba vl.

19
Prol. ev. ugyanaz , olv. /. Pét. 4. 7-11. —Gór, kath. Ér

8 Vasárnap
9 Hétfő

10 Kedd
11 Szerda
12 Csütörtök
13 Péntek
14 Szombat

B 6 Exaudi 
Naz. Gergely ea. 
Antonin pk. 
Mamert pk. 
Pongrácz vt. 
Szervácz vt. 
Bonifácz vt.

B6 Gizella
IN. Gergely
Ármin
Mamertus
Pongrácz
Szervácz
Bonifácz

; B6N. Arzén 
: Izaiás pr 
’ Zel. Simon 
Mócz vL 

j Germán 
1 Gliczéria 
I Izidor vt.

** 25 C Márk ev 
ttX 26 Vazul 

27 Simon.rok 
•íg'28 9 vért.

29 Szozipater 
fiif 30 Jakab ap 
gif j 1 Máj. Jetem.

l. Ján. XVI. L28 80
r. 84. sz. — Hör. oros Ján. . r. i. sz.
. 4 44 7 11 1 38 I d. u. 23

4 43 7 12 1 59 1 27 24
4 41 7 14 2 28 ! 2 30 15

1 4 39 7 15 2 53 i 3 34 26
4 37 7 16 3 18 1 4 39 27
4 36 7 17 3 46 I 5 47 j28
4 35 7 19 4 18 1 6 57 ! 29 S. Akh.

Ján. XV 26.-XVI 4. 
n. r. 56. sz. — (sör. or. Ján. JO. r. 6ü. sz.

! 4 33 ; 7 20 j 4 56 8 4 30 R. Chod.
1 4 32 7 22 1 5 40 9 8 1 Ijar R.Ch
. 4 30 1 7 23 6 32 10 7 2
! 4 29 : 7 25 7 26 11 0 3
1 4 28 7 26 8 43 11 45 4

4 26 1 7 27 9 55 d. e. 5
1 4 25 1 7 28 11 11 12 24 6 S. Kedos.

90. Pünkösd vas. Kát ev. Ila ki engem szeret Ján. XIV 23—31.
Prot. ev. ugyanaz,

Í5 Vasárnap
16 Hétfő
17 Kedd
18 Szerda
19 Csütörtök
20 Péntek
21 Szombat

B Pünkösd vas. 
Pünkösd hétfő 
Paskal hv.
Venánc vl Kánt.f 
Cőlesztin p.
Szién. Bemar, f 
Timótvt. •{•

B Fűnk. vas. B Pünk. vas. *1
Pünk. hétfő Púnk. hétfő
Paskál Junia fa
Erik Péter fa
Ivó Patrik és t. fa
Bernardin Ta I aló <E
Konstant. Konst és 11. c*£

2 C N- A tan.
3 Theodoz
4 Pelágia sz.
5 Iréné vt.
6 Jób
7 Ákos
8 N. Arzén

4 24 1 7 29 d. u. 12 58 7
4 22 1 7 31 1 39 1 39 j 8 Seni böjt
4 21 1 7 32 2 51 1 59 ! 9
4 20 7 34 4 3 2 25 10
4 19 7 35 5 13 2 59 11 Chain. b.
4 18 7 36 6 20 3 33 12
4 17 1 7 37 7 24 4 8 I 13 S. Emor

91. I. vas. púnk. ut Kot. ev. Minden hatalom nekem adatott
olv. Rom. II. S3—36. — fór, kath. Mindennek elhagyásáról

Máté XXVIII. IS—20 — Prot. ev. Ján. III. I— 
Máté IO r. 3S. sz. — Gór. orosz Ján. 5. r. 11.

22 Vasárnap
23 Hétfő
24 Kedd
25 Szerda
26 Csütörtöki
27 Péntek
28 Szombat

B 1 Szenthár. v 
Dezső pk. vt.
Sz. M. kér. segíts 
Orbáu p.
Űrnapja
Béda et. t
Emil vt.

B Szenth. v. B1 Mindsz.v. 
Mihály 
Simeon 
;Sz. Iván feje 
jKárpusz

Dezső
Eszter
Orbán
Aladár
Béda
Emil

jHellád
Butik

9 C Izaiás pr.
10 Zel. Sim. ap
11 Mócz vt.
12 Germán
13 Glicéria vt.
14 Izidor vt. 
lő Akill

4 16 7 38 8 23 4 49 14
4 15 7 39 9 14 5 36 15 Seni böjt
4 14 7 40 10 2 6 26 16
4 13 ; 42 10 39 7 19 17
4 12 7 43 11 11 8 15 18 Lagbeom.
4 H 7 44 H 41 9 14 19
4 10 7 45 11 57 10 13. 20 S. Bshar

99 II vas. púnk. uL Kai- ev. Egy ember nagy vacsorát szerze. Luk. XIV 16—24.— Prot. ev. Luk. XVI. 19 31. 
oiv. I. Ján. 416—21, — Gór. kath. Az apostolok meghívásáról. Mate i. r. 9. sz. — Gór, orosz Jan. 4. ». 1- s..

29 Vasárnap
30 Hétfő
31 Kedd

8 2 Pazzi-Magd. 
A sz. Jobb felt 
Angela Merici

Iß 1 Maxim 
'Nándor 
I Petronella

lg 2Teodózia 
Izsáe ap. 
Herma vt.

J 16 C Teodor 
; 17 Andronik 
s! 18 Dénes és t.

7 46 : d. e. 
7 47 12 31 
7 48 12 55

11 13 |21
d. u. 22 
1 17 23

Hold fényváltozásai.
• L'jkold 7-én 10 é. 1 -p. d. u.
3 Első negyed M-éi 4 ó. 25 p. d. u.
@ Holdtölte 21-én 9 ó. 15 p. d. u.
£ Utolsó negygd 29-én 10 ó. 45 p. d. u.

f földközelbe a 11-én 9 4. d. a. —
C töidtivolbu 27-én délben.

Bolygók járása.
E hó kezdetén Vénusz d. e. 4 ó. kél. 

Marsz d. e. ’/i0 ó. kél, Jupiter d. u. Vs2 ó. 
kél, Staturn i. n. 2 ó. kél.

1-én a nap 14 ó. 27 p. hosszú, a hó végéig 
I ó. 13 p. nő.

Mit jövendöl a 100-éves naptár?
A szép tavaszi idő tart, 7- én változik és 

déli széllel eső, keletivel pedie hűvös, viharos 
idő lesz. 16—25-ig meleg és esős, végig 
változó és hűvös.

Időjárás Herschel szerint 
A hó elseje esős; 7—21-ig szép idő; a 

hő vége változó.

Lombteritö májust álmodozó lelkek 
Szivtlobogva várják. A mezők megteltek 
Tavaszi virággal, éneklő madárral,
Csüggedő szivekben uj reménység szárnyal.

Májusfát állitgat a legény a lánynak. 
Esti szellő hordja csókjait a vágynak. 
Ki a más Dongóját orozva elhordja, 
Májusfáját annak Báli vegye gondba.

; v



Junius 
30 nap.

Régente:
1

Rák hava,!
S3'*'

Szeut-lván
hava

Havi és 
heti nap

1 Szerda
2 Csütörtök
3 Péntek
4 Szombat

Hőm. kath. 
naptár

Protestáns j^örög-kath.
naptár |(fj
iíl. iv/'i rrvíf-*«\ I

Görofl-orosz
naptár

Pamlil áld. 
Erazmus pk.
Jézus sz. Szive f 
Kar. Ferencz hv>

Tamphilius
Anna
Klotildlr.Kereny

23. III. vas. púnk

Q Kap I
kel nyugsz.j

C Hold
kel I nyugsz

Izraelit»
naptár

Jusztin *«1 19 Patrik és L 4
-il—

fi 7 50 I 1 19
° r
2 22 24

Nicefor p )N "20 Talalé 4 fi 7 51 1 4fi 3 27 25
Paula get 21 Konst, és H. 4 5 7.52 1 2 17 4 33 26
Metrofán ,*tf!22 Baziliszk 4 4 7 53 1 2 49 5 42 27 i Bekh.

olv. 1. Ján. 3. 13ünk. ul. Kai. ev. Közeledének Jézushoz a vámosok. Luk. AT. 1 — 10.— Prol ev. Luk XLV Iti_24
—IS. — Gór, kath. Ké( úrnak nem lehet szolgálni. .Máté ti. r. 18. sz. — Gór. orosz Ján. .9. 34.',

5 Vasárnap 8 3 Bonifúcz pk. 6 2 Bonifác? 83 Marcián *X;23 C Mihály 4 4 i 7 54 3 31 6 49 j28fi Hétfő Norbert pk. Norbert Thekla 'ÍK Í24 Simeon slvl. 4 ! 7 54 4 20 « 7 Nfi 997 Kedd Róbert ap. Róbert Tcodót HtS 23 Sz. Ivan feje 4 3 7 55 5 19 * 53 1.1 Szív. R C
8 Szerda Medárd pk. Medárd Teodorerek 2fi Kúrpusz 4 3 7.55 fi 28 j 9 42 ! -29 Csütörtök Primusz vl. Felix Cir. és Alan SPÍ27 UrJéz. meny. 4 3 7 56 7 41 10 23 310 Péntek Margit királynő p Margit Anionina Stf.28 -Vicét 4 3 7 56 8 58 H 0 1 4

11 Szombat Barnabás Barnabás Barnabás <3? 29 Teodózia 4 3 7 of> 10 14 in 34 1 6 S. Bamld
24. IV vas. punk. után. Kar. ev. Midőn a sereg Jézusra lódult. Luk. V. í—11 — XV. l—W •

olv. /. / el. v //. — Gór. kath. .1 hivő századosról. Máté 8. r. 25. sz — Gór. oros Ján. 17. r. 56. sz.
12 Vasárnap B 4 Ekesb. János B3 .'Claudius 84 Onufrius áí 30 C lsac ap. 4 3 7 57 11 29 d. e. i 6 Sahunthl.13 Hétfő Páduai Antal Tóbiás Aquilina dí >3! Herma vt. 4 2 7 1)7 d.u. 12 3 7 Sahunth?.14 Kedd N. Vazul ea. Vazul Metód s*z 1 Jun. Jusztin 4 0 7 58 1 54 12 33 X15 Szerda Vid vt. Vid Átnősz n 2 Nicefor paf. 4 2 7 58 3 3 1 4 9
16 Csütörtök Reg. Ferencz liv. Jusztina Tikon <E 3 Paula sz. 4 2 7 58 4 11 \ 34 1017 Péntek Rainer hv. -j- Laura Isinael <E 4 Metrofán 4 2 7 58 5 15 2 9 1 \
18 Szombat. Marcellián Arnold Leone vt. J» 5 Marcián 4 2 7 58 fi 16 2 47 12 S. Kassza
25. V. vas. púnk. vt. Kát. ev. Hogy ha nem les J tökéletesebb a ti igazságtok. Máté V. 20 2í. —

olv. Kom. ö. 16—zö. — Gór. kath. Jézus ördögöt űz ki. Máté 8. r. t\sV s: Gór. orosz Ján. 7. r. 27. sz.
19 Vasárnap B o Gyártás B 4 Gvárfás 85Judás a. Jö 6 Plink. vas. 4 2 7 58 7 9 3 30 13
20 Hétfő Szilvér p. Rafaei Method. ü 7 PUnk. hétfő 4 2 7 58 7 57 4 18 1421 Kedd Gonz. Alajos Alajos Julián vt. «se 8 Teodór er. 4 2 7 58 8 39 5 11 15
22 Szerda Paulin pk. Paulina Özséb 9 Ciril és Atan. 4 2 7 39' 9 13 6 7 16
23 Csütörtök Ediltrud kir. Zoltán Agrippina $*. 10 Antonina 4 3 7 59 9 44 7 4 17
24 Péntek Kér. Ján. szül. •{■ Iván- Iván szül. 0L i 1 Barnabás ,i 4 3 7 59 10 11 8 3 18
25 Szombat- Vilmos hv. Vilmos Febronia ex 12 Onufrius 4 3 8 0 Hl 37 9 4 19 S.Behal.

%. VI. vas. püpk. *it. Kai. ev. Miuó.’i naqu sereg volt együtt Jézussal. Márk 17//. 1- 9 — Prot er Luk. V. 1—11 •olv. 1. Pét. ö. 8—15. — Gór. kalh. Jézus a hunokéi megbocsájtja. Máié 9. r. 2,9. sz Gor. orosz Máté 10 r. SS. ts.
26 Vasárnap 8 6 János és Pál Bbján. és P. 86 zz 13 Cl Mindsz. 4 4 '8 Olli 00 10 3 20
27 Hétfő László m kir. László Sámson zz 14 Metód 4 4 8 0 11 23 11 4 21
28 Kedd Leo p. hv. Arszlán Cirus és J $1 15 Ámon pr. 4 4 8 1 II 52 d. u. 22
29 Szerda Péter es PSi Pét. és Pál Pét. és Pál H Ifi Tikon pk 4 5 8 2 1 d. e. 4 9 23
30 Csütörtök Pál apóst. eml. Pál eml. 12 apóst. a* 17 Szábel és 1. 4 6 8 2:12 21 li 3 24

V- CL'

Hold fényváltozásai.
0 Ujhold 6-án 7 ó. 15 p. d. e.
3 Első negyed 12-ép 9 6. 59 p. d. u. 
@ Holdtölte 20-án 10 ó. 41 p. d. e.
C Utolsi negyed 2S-án 2 ó. 17 p. d. e.

C földközelben 8-án 10 ó. d. e. 
C földtávolban 24-én 3 ó. d. e.

Syárkezdet 23-én 12 6. 36 p. d r.

Bolygók járása.
E ho elején Vénusz d. e. 3 6. kél, Marsz 

d e. 5 ó. kél, Jupiter d. e. ’/i!2 ó. kél, Sza­
lum d. u. Vei ö. kél.

l-én a nap 15 ó. 42 p. hosszú, a hó 22-ig 
15 p. nő, azután 1 p. fogy.

A leghosszabb nap 21-én 15 ó. 57 p.

Mit jövendöl a 100-éves naptár?
Kezdete jó meleg, majd kevés eső. 10— 

18-ig jtéli szél mellett eső, 22—38-ig szép 
meleg Idő, helyenkinti záporral.

Időjárás Herschel szerint
A hó eleje ezép, meleg. 6—13-ig esős,. 

szeles ; 12—28. szép, derült idd; a hó vég# j 
váltczó. l

Junius a rózsák gyönyörű hónapja. 
Bokrétával díszes a vén Föld kalapja. 
Megcsendül a kasza, megpendül a kupa, 
Aratásra készül jiastól az apa.

Aratják a búzát, rakják is keresztbe.
He csak nem lesz kisebb a magyar keresztje; 
Mert az ezeréves magyar földön rablók 
Pengetik a kaszát, suhintják a sarlót.

L
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Julius 
31 cap.

Régentc:

Oroszláulió.

Havi és 
heti nap

Kőm. kath. 
naptár

1 Péntek
2 Szombat

jJézus sz. vére f. 
1 Sarlós B.-A.

Siyárhó.
• -k

Szent
Jakab-
hava.

:*rote6lán: líöröfi-kath. 
naptár (( !̂

nj időszámitoi

Görög-orosz 
naptár 

Junius, Julius

©Nap___ I
kél I nyugsz.

' -JL

Hold I Izraelit»
I °y'J^''!szi'"n.PTamau

Ottokár
Kozma és D.,í«< 
P>. A. meze

18Judás T. ap. 
19 Leone vt.

4 6 18 0
4 8,80

12 46 ! 3 23
1 22 i 4 30

25
26 S. SuL

27. VII. 
olv. Dom. ' gyógyít meg

Prot. ev. Máté V. 20—26 , 
Gür. orosz Máté 4. r. 9. sz.

3 Vasárnap
4 Hétfő 
b Kedd
6 Szerda
7 Csütörtök
8 Péntek
9 Szombat 
iS. Vili. vas.

olv. Dom 
TO Vasárnap

B 7Heliodor 
Ulrik pk. liv.
Zacc. Antal hv.
Izaiás pr.
Cziril és Metód hv. 
Erzs. királyné .f 
Anatólia sz. vt.

BSKornél B 7 Anatol
Ulrik Kr. András
Enese Atanáz
Esaiás Lucia
Cziril és Met Ciriaca
Teréz Prokóp vt.
Lukrécia Cirill vt.

tüj 20 C 2 Metód 
Tői 21 Julián vt. 
888,22 özséb pk. 
HK 23 Agrip.
SV] 24 Iván szül.
Sf |25 Febrónia 
sk* |26 Dávid reih.

6. <9—2.7. — 
3 S Amália sz. 

ÍPÍus p. vt.

Cl', rniu cyu yu.u<»y ...... „
Gór. kath. Jézus a népet tavialja. Male 14. r. M. s..

11 Hétfő
12 Kedd jGualb. Janos ap
13 Szerda ; Anaklét p
14 Csütörtök Bonaventura
15 Péntek Henrik
16 Szombat ;Karmelh. B.-A.

B 7 Amália 3 SLeona ü
'Lili Eufémia fí
Izabella Hilárion $*8
Jenő Gábor ess
Eörs József <E

-j- Henrik Kvirik
Valter Atenogén ü

29 Pét. és Pál
30 12 apóst.

1 Jul. Kozma
2 B.-A. meze
3 Anatól

4 8 8 0 2 6 5 35 27.
4 8 8 0 3 1 6 36
4 9 8 0 4 4 7 31 29
4 9 8 0 5*7 8 19 30 R. Ch.
4 10 7 59 6 35 8 59 1 Thamusz
4 10 7 59 7 53 9 35 2
4 11 7 58 9 14 10 7 3 S. Korai1

rk. XVI. 1-9. — Prot. ev. Márk Vili. 1~9,
sz. — Kor. orosz Máté 6. r. 18. sz.

il 4 12 7 57 10 29 10 37 4
. 4 13 7 57 U 43 H 7 5

4 14 7 56 d.u. II 38 6
4 15 7 55 2 3 d. u. 7
4 16 7 55 3 7 12 11 8
4 17 7 54 4 9 12 49 9
4 18 7 53 5 4 1 30 10 S.ChuMl

olv. Rom S. 12—/
7 Vasárnap

ev. a mini Au.ctcuctt . . ji -Q
Gór. kath. Jézus a tengeren jár. Máié 14. r. oJ. sz Gór. orosz Máté 8. r. Só. sz.

18 Hétfő
19 Kedd
20 Szerda
21 Csütörtök
22 Péntek
23 Szombat

B 9 Elek hv. 
Frigyes pk. 
Paul. Vincze 
Illés pr. 
Dániel pr. 
Maria Magd. _ 
Apollinár pk.'

jB 8 Elek ! B 9Marina
IFrigves : Jázint
F.nniia ; Makrina

;Illés : Illés
Dániel i Simeon

t ÍM. Magdolna | M. Magdoln., ft 
Lenke I Fókász vt. ijg

4.t*4 K. Andr
5 Atanáz
6 Lucia
7 Ciriaka
8 Prokóp vL
9 Cirill pk. vt. 

10 Leone és t.

30.

24 Vasárnap
2b Hétló
26 Kedd
27 Szerda
28 Csütörtök
29 Péntete
30 Szombat

BIO*Krisztina |B9Krisztina B10 R. és D.|«|11 C 5 Eufémia
Jakab ap. 
Anna asszony 
Pantaleon vt. 
Incze p. 
Mártha sz. 
Judith

jjakab
[Anna
:01ga
Incze
Márta
Judit

Olimpiász !Njl2 Pr. és Hill. 
Hermolausz MN 13 Gáb. és sz. I 
Pantalemon M 14 József pk. 
Nikanor 
Teodota 
János kát

i Julitta 
i Alenot 

1^117 Marina

jíítf la . — 
af lő Atenogén

4 19 7 53 5 54 2 16 11
4 20 7 52 6 38 3 6 12
4 21 7 50 7 15 4 0 13
4 22 7 49 7 47 4 51 14
4 23 7'48 8 15 5 55 15
4 25 7 47 8 42 6 54 16
4 26 7 46 9 5 7 55 117 S. Bálák

-14. -- Prot. ev. Luk. XVI. 1-9,
— Gór. orosz Máté 8. r. 98. sz.
4 27 7 45 9 29 8 55 18 Tpl. böjt
4 28 7 44 9 52 9 56 19
4 29 7 43 10 19 H 2 20
4 30 7 42 10 47 d. u. 21
4 31 7 40 11 15 1 5 22
4 33 7 39 11 58 2 11 23
4 34 7 37 d. e. 3 16 74S.Pincháj

J1, i’JVi 7.U. ^l^t^lMá^r. 77. s, - Gór, orosz Márk 9.,39^
_ _ :- - - - - - - - - - - - - - ------------------------------- —; _ . I ...— „ „ i- z, qíí I 7 **A 49 A.A i L I9.!í

äTvasäi nap !B 11 L. Ignárz
18 10 Oszkár 'B11 Endorimj-tk 18 C6-láczint I 4 3ö | 7 36 Il2 46 í 4 13 |25

Hold fónyváltozásai.
• Ujhold 5-én 2 ó. 36 p. d. n.
3 Első negyed 12-én 5 ó. 16 p. d. e.

Holdtölte 20-in 1 ó. 8 p. d. e.
£ Utolsó negyed 28-án 3 ó. 20 p. d. e.

C fíldkötflbrn 6 áa - 6. d. n. 
t löidtáyolban 21-én 11 ó. d. e.

Bolygók járása.
E bó kezdeten Onus; d. e. ’/-2 ó. kél, 

Marsz d e. 4 ó. kél, Jupiter d. e. U> ó. 
kél, Szalura d. e '/ill ó. kél. — 4-en a 
Nap a földtáv ólban.

i-en a nap 15 ó. 55 p. hosszú, a hó végéig 
bJ.perczczel fogy■

Mit jövendöl a 100-éves naptár ?
^ hó kezdetén derült, forrd, száraz napok, 

9-éh megint borús, esős, mire szép meleg 
napok következnek. 18—26-ig forró napok, 
záporesökkel, majd meleg nyári idő.

Időjárás Herschel szerint 
A hó elején változó, 5—12. esős; 19—20. 

nngy záporok; 20—28 szép, meleg Idd; a 
hó vége hűvös, nedves.

júliust hívják az oroszlán havának. 
Bekecsben s bundában most kevesen járnak. 
Kéklö menybolton a nap tüzesen ragyog. 
Bükkfával tüzelik folyton az angyalok.

Magyar ránuságon délibáb volt régen,
De most más csillagok járnak már az égen. 
Szép Magyarországnak se keze, se lába; 
Ugyan !esz*e megint játszi délibábja?!
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8 Hétfő
9 Kedd

10 Szerda
11 Csütörtök' 
13 Péntek
13 Szombat

asszon*
hava.

Havi 6s Róm. kath. Görög-katli.Protestáns Göröo-orosz 0 Nap C Holt]heti nap Izraelita
naptar

naptár naptárnaptar na pvn ruj időszámítás uyugsz.Julius, Augusztus Tamusz Ah
Makkabeus. 19 Makrin

1 Hétfő 
3 Kedd 
3 Szerda 
* Csütörtök
5 Péntek
6 Szombat

Vasas sz. Péter 
L. Alfonz et. 
István vt. er. 
Domonkos vt. 
Havi B-A. 
Urunk szmv.

Vas. Péter _______
Leli. Gusztáv 1st. erek.atv. 
Hermina Izsárz
Domonkos Kf. 7 gverm. 

■}• Ozvald* Fabius vt.
Berta

• 20 Illés pr. 
‘21 Simeon rer 
: 22 M. Magdoln 

23 Ezekiel pr.
1 24 Rom. és D.

SÍnu,Ui VrS' ut /at- ev- Az ir9a‘mas szamaritánusról, Lul. X ií 
Olv. I. kor. 15. 1—tO. — Gór. hath. A aaz/lnn ifturAf u,,-.. to -

7 Vasárnap *B V2 Kajetán
Czirjék vt. 
Román vt. 
Lőrincz vt. 
Zsuzsanna 
Klára
Berch. János

B n Ibolya
László
Ernőd
Lőrincz
Tibor

Ipoly

| B12 Pulker 
< Emílián pk.
Konstantin 

1 Lőrincz vt.
I Kupi ti SZ d. ;<it£ 
j Katin vt.
Mavini hv. 1 j$

n 2 b Hermnlaus 
Pantelemnn

<E:28 Nikánor
29 Teodot.t
30 Janos kát.
31 Eudocim

4 36 7 35 i 44 o 1 26
4 37 7 34 2 51 6 7 27

1. 4 39 1 7 32 4 7 6 30 j-28
1 4 40 7 31 3 26 7 10 1291 4 42 7 29 6 45 8 6 ! 1

1 4 43 7 27 8 0 ! 8 47 9
-37. — Prot. ev. Luk. XVIII. 9—
’ — Gór. oros z Máté 9. r. 3.1 sr.

4 45 7 26 9 24 9 8 3
4 46 7 25 10 39 9 40 4
4 47 7 23 H öl 10 11
4 48 7 22 d. u. 10 50 6
4 49 7 20 2 1 11,30 7
4 51 1 7 48 : 3 0 1 d. e. 1 8
4 52 7 16 4 -50 12 14 ! 97XIII. vas. púnk. UL kát. ev. Mikor Jézus Jeruzsále7)i fele tartott /ui XVII 11 i<4 #>«*"• jp. eset. X tUSS. - Cor. fa,A A gonosz szölömLeló Ml mIh% t.8*!Z •

**'—■*■— !b 13 Ozséb ----- a: L ---------------- -------------------- — '' j4-s‘‘14 Vasárnap
15 Hétfő­
ié Kedd
17 Szerda
18 Csütörtök
19 Péntek
20 Szombat

Nagy B.-Assz 
Joakim 
Liberal pk 
Hona
Tuluzi Lajos 
Sz. István kir.

B 12 özséb B13 Marcell ff8
Mária N. B.-Assz. ffe
Abraham Diorned a«
Anasztáz Miron pap fk
Ilona Laurusz (k
Huba András és t.
István király' Sz, István k. zz

1 Auo. Cő Mák.
2 Isfván er.
3 Izsúc és F.
4 Efezi 7 gy.
5 Fábiusz

«! 6 Ur sz.’vált 
7 Sz. István

4 54 7 13 5 36 •
4 55 7 14 5 15
4 56 7 12 5 49
4 57 7 10 6 20
4 59 7 8 6 47
5 00 7 6 7 11 1
5 2 7 5 7 35

, , »..Z- . el uruak nem *-0‘9álkat. Máté VI. il—33. - protolv. (jal. 3. 15——. — Cor. kath. A menyekzöre hívottal: vonakodása. Máté 22. r. S9 sz _Gór
21 Vasárnap B 14 Bernét ap. B13 Sámuel
29 Hétfő " Timót Menyhért
23 Kedd Bénid Fülöp Farkas
24 Szerda Bertalan aps. Bertalan
25 Csütörtök Lajos kir. Lajos
26 Péntek Zelirin p. a.

Kalaz. József
Izsó

27 Szombat Gebhárd

B14 Tade
Zolik és t.
Kallinik
Butik
Bertalan
Natalia
Liber

Ä| 8 C3 Emílián 
!H 9 Konst, ér?.

10 Lőrincz 
ff# 11 Euplusz diák

12 Anicét vt.
13 Maxim Iiv.
14 Marcell vt.

1 3 110 Jer. elp.
1 SO 11 bojt
2 51 12
3 49 ;I3
4 48 14
5 48 13
-;-48 IBS. Vű£ih.

or. Máié 14. r. 59.

35. XV. vas. púnk. ut. Kai. ev. Jézus Nairn városába m^ne Luk VII 11-
/Zni S 4tt_0. _ ex- l.-.L 11__  ___, .....

5 3 7 3 7 59 7 49 17
5 4 7 1 8 24 8 51 18
5 5 6 59 8 53 9 52 19
5 7 6 58 9 21 10 58 20
5 8 6 55 9 57 11 59 21
3 10 6 54 10 40 d. u. 22
3 11 6 52 11 30 X1Í239.

-16.
ke V.

28 Vasárnap B 15 Ágoston R14 Ágoston B in Móz. r.
29 Hétfő Kér. János fej vét. Ernesztin i Iván fejv. 

Sándor30 Kedd Limai Réz; Róza
31 Szerda haj mund Erika I B. A. öve

Prol. ev. Luk. XVII. 11—19 , 
Gär. orosz Maié 77. r. 7? s:’

•*€ 17 Mironpap 
ff#.18 Florusz es

! 5 12 6 50 1 <1- e. 1 3 2 94
: ö 13 j 6 48 12 20 3 54 23

5 15 j 6 46 1 40 1 4 40 ,25
5 16 I 6 43 i 2 56 5 31 '27

# Ujhold 3-án 9 ó. 17 p. d. u.
3 Első negyei 10-én 3 ó. 14 p d. u. 
® Holdtölte 18-in 4 ó 28 p. d. o.
C Utolsó negyei 26-án 1 ö. 5! p. d. e.

C földközelben 3-án 11 ó. d u 
C földlivolbm 17-én 2 ó d. n.

Bolygók járása.
E hó elején f enusz d. u.*, a2 órakor kél, 

Marsz 4. e. 4 ó előtt kél, Juj.iter d e. 
8 ó. kél, Szaluin d e. '/»9 ó. kél.

1-én a nap t i ő. 5.9 p. hosszú, a hó végéig 
1 ó. 39 pcrczczel fogy.

3Iit jövendöl a íOíf-éxes naptár7
Meleg itló sok pásztisesúvt'l lu-.g, ti; — j 

—4-ig forró, száraz napok,.jpii.jka.'utin lej- i 
I 'ö=rc for Jul. nyugi,ti szél mellet; e-őni j

Időjárás íicrsclu-1 szi-rinL
; A hó ríe,t 1. .1070; 18 ;C i-ij- jJŐ. j 
I járás, a hó-vége szép kellemes

Megvolt uz aratás, a kazlai; is állnak. 
Acélos búzával telnek a magtárak, 
hrik a dinnye is. közötte sok hallgat. 
Mint azok, akik itt felszólítást kaptak.

Budavár piacán István király kezét 
Hordják körül s buzgó éttel, száll szerteszét. 
Ki a Hongot egyre olvasgatja potyán: 
Hordják korái kezét majd Rákospalotán.



Szeptember 
31) aap.

Régente:

Mérlegtára

Havi és 
heti nap

Őszelő.
*

Szent
Mihály
hava.

m

iy- /■

Róm. katii. 
naptár

Göröq-katli. Görög-oroszI Protestáns „a“tar £ naptár
(uj iiloszámit.isij j Augusztus. Szrpt.

c Hold
naptár

Izraelita
naptár 
Ab, El»I

1 Csütörtök Egyed ap.
2 Péntek jJuszlusz pk.
3 Szombat iMansuet pk

[Egyed
! Rebeka 
Hilda

Márnán!
Teoktiszt

<y 120 Sámuel 
ä» '21 Tádé

©Nap
kél nvugsz.nyugsz

b u8 Í28
6 33 >23
7 5 130 S. Réh

.1 nzomoat t-uansuc. K"' --------- ---------------------------------------------------------------------------------... - ... n , T

4 Vasárnap
5 Hétfő
6 Kedd
7 Szerda
8 Csütörtök
9 Péntek

10 Szombat

B 16 Rozália 
Just. Lőrine 
Zakariás pr 
Kassai vtk. 
Kisasszony n 
Klaver Péter 
Tolent. Miklós

B 15 Rozália B 16 Babil. Cl
i Viktor Zakariás
Zakariás Mihálv es. <£
Regina Szozonl
Mária Kis B. A. J»
Ádám Szeverián
Erik Menodóra *»

25 Bertalan
26 Adrián
27 Libér
28 Mózes rém.

5 22 
5 23 I 
5 24 l 
5 26 
5 27 
5 29 
5 30

6 36 
6 34 
6 32

8 14
9 30

10 44
6 30 |i 1 49 
6 28 
6 26 
6 24

7 38
8 12
8 48
9 27 

d. u 10 11
1 45 11 0
2 93 ,11 40 7 S. Solti n

özomnat »mcm. —_______ izz.-------------- -—----------------------- ----—„ , , ,,, .

11 Vasárnap 
it 2 Hétfő 
|13 Kedd 
14 Szerda 
;15 Csütörtök 
|l6 Péntek 
17 Szombat

B17 Jácint vl. 
Mária neve 
Amát
Sz. kér. felm. 
Nikomed 
Kornél vl 
Lambert pk.

B16 Teodóra B17 Teodóra ff*í29’Sz- Iván fej.
Gcidó 
Ludovika 
Szerénke 
Nikodemus 
Edilli 
Ludmilla

Anionom 
’ Kornél 
: Kér. felm 
1 Filoteusz 
Ludmilla 
Zsófia vt

(p8 30 Sándor pk. 
flk 31 B. A. öve 
Á 1 Szept. Sim.

2 Mamant
3 Teoktiszt
4 Babilasz

5 31 r> 22 3 14 d •e. 8
5 32 6 20 3 51 12 45 9
5 34 6, 18 4 21 1 42 10
5 35 6 16 4 49 2 40 11
5 36 6 14 5 16 3 41 12
5 37 t> 12 0 39 4 40 13
5 39 6 10 6 4 5 41 14 S

omDai Ltii111 ucI*■ p"• _!  --------- ---------------- -—1----------- - _ ~r . , ..... 1 iii

rAtítit >7, Z.fmő k
OlV. £/e.. v.___________________________________ —-------■_____------------. , , „ o r mi r 1.0 1K

18 Vasárnap 
|19 Hétfő 
_J Kedd 
21 Szerda 

J Csütörtök 
23 Péntek 

1 Szombat

B 18 Kúp. József 
Január vl.
Euszták vt.
Máté a. Kánt f 
Vil. Tamás 
Linus p. t
Fogoly m. M.

B17 Titusz
Vilhelmina
Friderika
Máté
Móricz
Tekla
Gellért

B13 Ariadn. 
Trolim vt. 
Teopiszta 
Jónás pr. 
Fóka pk.
Sz. Iván fog 
Thekla sz.

IH 5 C13 Zakariás 5 40 6 8
** 6 Mihálv csőd. 5 42 6 ü
Itt 7 Szocont 5 43 6 4

8 Kis. B.-A. 5 45 6 2
M 9 Szeverián 5 46 6 0
n 10 Menodóra 5 47 5 57

11 Teodóra 5 48 5 55

6 29 
ü 55
7 24
8 9
9 38 
9 25

10 21

6 42
7 46
8 49
9 53

10 55
11 52

15
16
17
18 
19 
90

d. u. Í21 S.KiThova

99 XIX v vünk ut. Kar ev. Has. mennyeknek országa egy királyemberhez. Máté XXV. 1-14. 
39. XJX.^ p ^ ( 4—9.— Gór. kath. Az ellenseg szereleterol. kuk. 0. r. J6. S-. Cm.

Prot. ev. Máté XXII. 34-46; 
Máié 22. r. S9. sz.

25 Vasárnap
26 Hétfő
27 Kedd

I Szerda 
) Csütörtök 
l Péntek

B 19 Gélt. pk. 
Ciprián
Kozm. és Bem. 
Venczel kir. 
Mihály föa. 
Jeromos

B IBKleofás 
Jusztina 
Adalbert 
Vencel 
Mihály 

y Jeromos

B19 Eufroz. 
Nilusz 
Kallisztrat 
Baruch pr. 
Kiriak rém. 
Gergely pk.

4gil2 C 14 Antou.
13 Kornél
14 Kér. felmag.
15 Filoteusz
16 Ludmilla
17 Zsófia vt.

5 50 
5 51 
5 53 
5 54 
5 55 
5 56

5 53 
5 51 
5 49 
5 47 
5 45 
5 43

11 25 
d. e.

12 35 
1 53
3 9
4 29

1 46 22
2 34
3 15
3 53
4 29
5 1

23
24
25
26 
27

Hold lényváltozásai.

I * Ciháid 1-én 4 ó. 33 p. d. e.
^ £li6 negyed 9-én 4 ó. 29 p. d. e. 
rá Holdtölte 17-én 8 6.20 p. d. e.

I £ Ctolti negyed 24-én 10 6. 17 p. d. u.

r BldkSielhea 4-éa 8ó ö. e.
C Bldtívolban 13-la 9 ó. d. a.
C földközelben 29-én 3 ó. d. u.

Bolygók tárása.
E hó elején Perms; d. e 2 ó. kél, Marsz 

d. e. ’/*4 ó. kél, Jupiter d. e. 7 kél, 
Szalum d. e. 7 ó. kél

ősikezdet 23-án 3 ó. 20 p. d. n.

4-én a nap 43 i. S3 p. hossza, a hó végéig 
4 ó. 36 perezczei fagy.

Mit jövendöl a 100-éves naptár?
Kezdete meleg, de hűvös éjjelekkel, 12— 

20-ig kevés esővel jó meleg, aztán változó, 
de Kellemes őszi idő végig.

Időjárás Hersehel szerint.
A hó első fele nedves, hűvös; 17-24-1 

változó. A hó végén szép idő.

Itt kezdődik az ősz, a szőlő is érik, 
Vándorló madarak már az eget mérik. 
Kincsüket kínálják a gyümölcsös kénig. 
Dézsmálja is őket " az angyalok.

Ökörnyál kezd úszni a levegő-égben.
Fogyni kezd a tejut a csillagos égen. 
Kukorica tövén n\ ultiul. megbújnak.
Holmi gyászmagyarként ük is meglapulnak.
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V- A

Október 
31 nap.

Régente:

Bökolvliava

9 Vasárnap
10 Hétfő
11 Kedd
12 Szerda
13 Csütörtök
14 Péntek
15 Szombat

Havi és
heti nap

Hóm. katü.
naptár

1 Szombat Rémig pk. hv.

Protestáns iGörög-kalh.1 Goróg-urosz I
naptár "?P*ar (k, naptár 

p |(uj idosramitas)| ^ Szeptember, Oki 1
© Nap

Őszhó.

hava.

iMalvin
nvugsz,

£.

Izraelita
naptár

Elül, Thlsrl
0.-A. vetf.__ |afel8 Ariadne vt. | 5 58 I 5 41 j 5 46 I 5 33 28 S. Nezav

olv. Efez.
2 Vasárnap
3 Hétfő
4 Kedd
5 Szerda
6 Csütörtök
7 Péntek
8 Szombat

92—2»’.
3 2Ö őrző angv 
Kandid
Áss. Ferencz hv. 
Plsczid 
Brúnó hv.
Rózsa füzér f 
Magyarok N. A

.. . eu/t. /» .j—jj.— /-rot. er. .vale /1
-J.^kaih^A; özvegy fánál. fel támasztása. Luk. 7. r, 30, sz. — tor. orosz Jón

B 19 Petra
Helga 
Ferencz 
Aurél 
Brúnó 

jAmália 
iEtelka

0207
Ar. Dénes 
Hierot 
Karilina 
Tamás aps. 
Sergius 

(Pelagia

usztina!S'll9 C 15 Troli
19.

cE|"2U Euszták é>T 
ez*©!-1 Jónás pr.

22 róka vt. <
23 Sz. Iván fog. 

... 24 Tekla sz. vt. 
*3? 25 Eufrozina

I r> 59 5 39 7 4 ti 7 -
ti 1 5 37 8 19 6 43 I
ti 2 5 35 9 29 7 21 1
ti 3 5 33 10 35 8 4
ti 5 5 31 II 35 8 52 j

; ti 6 5 29 d. u. 9 42 1
I ti 8 5 27 1 12 10 37

tíO. sz
[5682

41. XXL «as. punL uf. Kai. ev. A királyember, ki számol vet szolgáival. Máié XVIII. 23-35. Prol. er. Máté XXII 1 
olv. bfez. 3. 13—21. — Gór, kall,. A magvetőiül. Luk. 8. — - “ c '

3 Zom Jud
4
5
6 S. Vajéi.

B 2T Areop. D.
Borg. Ferencz
Placzidia
Miksa
Kálmán, Ede 
Kalliszl 
Terézia sz.

B2Ölténes b 21 Alf. Jak.
r. áj. sz. — Gór. orosz Máié 25.

Gedeon
Brigitta
Miksa
Kálmán
Relén
Teréz

[Eulamp 
ITeofanesz 
Tarák 
jPapil
|Nazár és t. 
Lm ián vt.

(8B ?6 C16 Nilusz ti 9 5 25 1 49
fik 27 Kullisztnil. 6 11 5 23 I 2 22
ft 2* Rarucli pr. fi 12 5 21 2 54
ft 29 Kiriakrem. ti 13 5 19 i 3 18
2E 30 Gergely pk. 6 15 5 17 3 43
35 1 Okt.B.'-A. v. 6 16 5 15 4 7
N 2 Jusztina fi 18 5 13 ! 431-T&—orr?—------------------- r----------—______ SF»| * ousmua n l!

32. A\ll. vas. punk. vt. Kal. er. .1 farizeusok tanácsok tanúnak. Male XXII. Ij—2 
olv. Lfez. b. 10 11. — Gór. kálit. A dásunz,Lin r,;-,1.1 ve _ y ...

105. sz.
11 33 7 

j d. e. í 8
12 31 *.t

-14;

2 30 II
3 30 I2
4 32 13 S. Haasz

>■ — 1‘roi. ev. Jan. IV. 47—54 ■
16 Vasárnap B 22 Gallusz ap. B 21 Gul
17 Hétfő Hedvig assz. [Hedvig
18 Kedd Lukács ev. Lukács
19 Szerda Alk. Péter Lucius
20 Csütörtök Vendel ' llréne
21 Péntek Orsolya f Orsolya
22 Szombat Kordula [Előd '

B 22 Longin IN 3 C17 Ar. Dó. 6 20 5 11
Ozeás pr. 4 Hierot 6 21 5 9
Lukacs ev. ti* 5 Mamelta 6 23 5 8 I
Joel prof. If# C Tamás aps. 6 24 5 fii
Artémiusz n 7 Szerg. és B. 6 25 5 4 !
Hilárion hK 8 Pelágia 6 26 5 2
Abérc pk. *6 9 ifj. Jakab 6 28 5 0 1

4 58 | 5 35 Il4 ‘
5 27 6 39 15 S:uk. l.n. 

7 44 16 Szűk. 2.n.
6 38 I 8 48 17 

1 7 24 t 9 50 18
- 0 50 19

9 18 M 44 120 S.■B ---------- ------- -- ,______ "‘"1'; 1"'_____ ^ 3 II|. oasau o zo ./ 11:318 4* ZU 5.
• olv. fJ^.1U3-Íi:

24 Hét?rap PfiSete“ patr- fs^n^Eltz ap- ^ ^ C ^ ^ 6 3° 1 4 38 *® 25 d "

25 Kedd
26 Szerda
27 Csütörtök
28 Péntek
29 Szombat

Alacoque Marg 
Dömötör 
Szabina vt. 
Simon és duda 

[Narczisz pk.

Blanka 
Dömötör 
Szabina 
Simon és J. 
Zenó

Ma rcián 
Demeter 
Nesztor 
Neonilla 
Ab ruhám r.

10 C18 Eulamp
11 Teolanesz
12 Tárák
13 Papil
14 Nazár
15 Lucián vt.
16 I.énein vt.

6 30 4 58 10 25
ti 31 4 56 11 16
6 33 4 55 d. e.
6 34 4 54 12 41
6 35 4 52 2 9
6 37 4 50 3 33
fi 39 4 48 4 39 j

d. u. 21 Hős. rab. 
1 12 ,22 Sem. az.
1 33 23 Sz thora
2 27 ,24
2 59 25
3 30 (26
4 3 i27 S. Beres.

, o.ru"7 ,, parancsol a tengernek. Máté Vili. 23-27. — Prot. ev. Máté XVII
olv. Fihp. 3, 11—21. — Gór, kath. Jatrus leányának feltámasztása. Luk. 8. r. 39. sz. — Gór orosz Luk. ti. r

30 Vasárnap jB 24 Rodr. Alfonz B 23 Kolos 0 24 Zenób <*-117 C 19 Ozeás
31 Helfő [Farkas pk. f pel, eml. Ir-’™-*'- S

26 sz.

Hold lényváltozásai. 
© Ujhold 1-én 1 ó. 26 p. d. u.
3 Első negyed 8-án 9 ó. 12 p. d. u. 
8) Holdtölte 16-án éjiéikor.
€ Utolsó negyed 24-én 5 ó. 32 p. d. 
Ä Ujhold 31-én 12 ó. 39 p. d. e.

Epimák cE 18 Lukács

C földtávolban 11-én délben.
C földközelbe.! 27-én 7 ó. d. e.

Bolygók járása.
E hó kezdetén Vénusz d. e. 3 6. kél, 

Marsz d. e. 3 ó. után kél, Jupiter d. e. 
6 ó. elölt kél. Szalum d. e. 5 ó. elolt kél. 
1-én napfogyatkozás, nálnnk nem látható. 
16 án részt, holdfogyatkozás, nálunk látható.

1-én a nap 11 ó. 43 p. hosszú, a hó végéig 
1 6. 38 p. fogy

6 40
6 4i

4 47 I 5 54 | 
4 46 7 7 i

4 37 28
5 13 Í29

Mit jövendöl a 100-éves naptár?
4—10-ig szép őszi idő, kevés eső. 12—20( 

változó és hűvös, északi szél mellett deres, 
aztán melegebb idő éjjeli fagyokkal a hó 
végéig.

Időjárás Berschel szerint.
A hó eleje esős; 8—16 változó , 16—21 

stép idő, (aggyal, a hő vége eső« , Haros.

Október a szüret vigságos hónapja, 
Kalapját a magyar szörnyen jélrecsapja. 
Kincses szőlőhegyen megcsurran a lőre, 
A kecskerágónak piroslik a hőre.

Kern is olyan régen mentek a legények. 
Be kellelt rukkolni, sírva szólt a. ének. 
Akik berukoltak, pihennek is bőven 
Jeltelen sírokban, kopár temetőkben.

V,



November I
I

30 nap. iß
it

rr - >

Eégente: I

Nvilaskava.l

m.

Őszutó.

Szefit-
Áudrás*
hava.

Havi és 
heti nap

Hóm. kalh. 
naptár

protestáns íGö^th
uaptar !(ujldöszámltás)|

irog-xaui., _| Görög-orosz 
naptár (^! naptár*—w— j kél

Október November) 5 p.

1 Kedd •Mindszent línn. Marianna
2 Szerda Halottak napja Achill
3 Csütörtök iMalachiás pk. Győző
4 Péntek iBor. Károly pk. f ,Karoly
5 Szombat jlrnre herczeg Imre

iKozma és I) 
jAcindin és t. 
|A.cepszimasz 
N. Joannic 
Galaktion

19 Várusz 
-20 Artenna
21 Hiiárion
22 Aberc. pk.
23 Jak. az Vr

© -up

6 43 
6 44 
6 46 
6 48 
6 49

nyugsz
P

c Hold
kél

4 44 8 16 
4 42 9 20 
4 41 10 16 
4 39 11 5 
4 37 11 46

nyögsz
°- P

Izraelita
naptár 

Thliri, March.
30 R. Ch.

1 Marchesv
2
3
4 S. Noah

45 XXV vas. punk. után. Kai. ev 4 jó magról és konkolyról. Mólé XIII. c2t 30. 
prol Hité IX 18—26 . olv. Kot. I. 9-44. - Kor. kaik. t s:a,nar.tánról. Luk. l0.r.5S. s.. - Gór. Luk. ,.r.30.

6 Vasárnap
7 Hétfő
8 Kedd
9 Szerda

10 Csütörtök
11 Péntek
12 Szombat

iß 25 Lenárd 
Engelbert pk. 
Gottfried pk. 
Tivadar vt. 
Avell. András 
Márton pk 
Márton p vt_

B 24 LenarJ'B 25 Pál' 
Rezső Lázár
'Gottfried iSz. Mih. fSa. 
Tivadar (Porßr
Lutli. MártonjOiimpa 
Márton (Vincenc
ijóoás ÍA1. János

fik 24 C20 Arétaszj 
gt 2ö Marcián
tik 26 Demeter vt.

27 Nesztor vt.
32 28 Neouilla vt. 
Vy 29 Abraham t. 
>n],30 Zenob____

6 51 4 36 d. u. 10 18 5
6 52 4 35 12 53 11 18 6 Seni böjt
6 53 4 34 1 20 d. e. 7
6 55 4 32 1 46 12 18 8
6 57 4 31 2 10 1 17 9 Cham. b.
6 58 4 29 2 34 2 18 10
7 0 4 28 2 39 3 21 11 S.L.-Lech

46. XXVl. caí. púnk. után. Kát. ev. Hasonló a menyet 
Háté XXIV. 15-25; olv. Thesz. I. 4, AJ 13. — Gór. kalk. 1-" es

B25 Szanisz B25 Ar. Jan. 
Klementina ;Fülöp aps.

országa a mustármaghoz. Háté XIII. 31—36. — Prol. ev.
nn-Hnrrál Luk. 12. r. 66. sz. — Gör. o. Luk. 8. r. So. sz

'13 Vasárnap !B 26 Kosz. Sz.
14 Hétfő Jozafál vt.
15 Kedd Gertrud
16 Szerda Ödön pk.
17 Csütörtök jCsod. Gergely
18 Péntek ;Odo ap
19 Szombat 'Erzsébet

Lipót 
Othmár 
Hortensia 

7 'Ödön 
Erzsébet

jüuriasz vt. 
Máté aps. 
iN'isz.Gerg. 
ÍRomán vt. 
|Biirlaam

31 C 21 Epimák 
1 Nov. Kozm.
-2 Acindin
3 Acepszimasz
4 N. Joannic
5 Galaktion
6 Pál pk.__

7 2 4 -27 3 26 4 24 12
7 3 4 26 3 38 5 29 13 Seni böjt
7 4 4 25 4 33 6 35 14
7 6 4 -24 5 18 7 39 15
7 7 4 2-2 6 9 8 42 16
7 9 4 21 7 8 9 40 17
7 10 4 20 8 15 10 30 18 S. Vajere

olv. Thessz. IL 1, 3

B 27 Bódog
B. Asszony bem 
Czeczilia 
Kelemen 
Kér. János 
Katalin
Szilveszter ap.

r. 83. sz.

20 Vasárnap
21 Hétfő
22 Kedd
23 Szerda
24 Csütörtök
25 Péntek
26 Szombat

B 25 Jolán 
Olivér 
Czeczilia 
Relémen 
Emma 
Katalin 
Milos

ÍB27 D. Gerg 
felaj. 

Filemon 
Umfilok pk. 
(Kelemen p. 
(Katalin vt. 
Aüp

7 C22 Hieron.
8 Mihály
9 Porfir 

10 Olimpa 
1 I Vincenc
12 Álam. Ján.
13 Ar. sz. Ján.

7 12 4 19 9 25 11 15 19
7 13 4 19 10 41 1155 20
7 14 4 18 it 55 d. u. 21
7 16 4 17 d. e. 1 1 22
7 17 4 16 1 10 1 32 23
7 19 4 15 2 23 a 2 24
7 20 4 14 3 36 a 34 25 S. Kh.-Sí.

i5. Advent. Követ I vas. Kai. ev. Jelek lesznek ^navhdnUkJXr ™ ^
olv. Hóm. 43, 11-14. — Gór kalh. -\ehez a gazdagnak udvo.ulm. Luk. 18. r. 91. *- ü0___________________

27 Vasárnap |B 1 Virgil pk.
28 Hétfő Rofus vt.
29 Kedd Szatornm pk.

Szerda András aps.

B1 Virgil 
Stefánia 
Noé 
András

B~28 P. Jak.
Irenark 
Párámon 
András aps.

dEí!4 C23 Fülöp 
<E 15 Guriasz

16 Máté
17 Neoc. Gerg.

7 21 4 13 4 49 3 9 26
7 23 4 13 5 58 3 48 27
7 24 4 13 7 4 4 31 28
7 28 4 12 8 4 5 20 |29

Hold lényváltozásai.
3 Első negyed 7-én 4-6. 54 p. d. u.
® Holdtölte 16-én 2 6. 39 p. d. n.
M Dloltó negyed 22-én 12 ó. 41 p d. u. 
• Ujhold 2v»-én 2 ó. 26 p. d. u.

í ftUlávsIhan 8-án 7 ó. d. e. 
jlldktelken 21-in 11 ó. d e.

Bolygók járása.
E hó elején Vénusz d. e. 5 ó. kél, Marst 

d. e. 3 ó. kél, Jupiter d. e. 4 ó. kél, 
Szalum d. e. V*4 ó. kél.

1-én a nap hossza 10 ó. 1 p., a hó végéig 
1 i. 14 p. fogy.

Mit jövendöl a 100-éves naptár ?
Kezdete ködös és esős, 12—80-ig észak- 

nyugati szél mellett hideg cső, belyenklnt hó 
86-tól végig változó, viharos idő.

Időjárás Herschel szerint
A hó elején kemény fagy; 7—2-2. szép 

kellemes idő; a hó végén sok hó és esó.

Halottak hónapja a ködös november. 
Fedél alii szorul állat és az ember. 
Magyarnak aiindig volt siratni valója.
De most ki se fogy tán a könnyek adója.

Saját honában a magyar idegen ’ejt. 
Ősugaron tort ül vadidegen nemzet. 
Szolgává tett magyar megrugdal: mostoha, 
De a szive mélyén ott a “Nem, nem soha"

•vt !StóS@
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Deczcmbcr I 
31 nap.

Régente:

Bakhava.

6fV
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J]fe

TM.

Karám« V'
iiaii*.

Havi és 
heti nap

1 Csütörtök
2 Péntek
3 Szombat

Rótn. katti. 
nantár

Protestáns Göi-öij-katli.i J 
naptár naptár

__________ (uj iduszamilasii ^.

Görop -orosz
naptár

November. Deci.
Élig. pk. hv. 
Bibiana sz. 
Xav. Ferencz

Elza 
jAnrélia 
i öli via

Nahum pr. Homan vt.
Habokuk 19 Barin am
Szofoniás (fiÄ.- 20 Dekan. Ger:

49. Crjövel II. ras. Kat. ev.

0 Nap C H
kel nyugsz 1 kcl j° P

7 2f) ; 4 Í2 R 57 1
7 27 1 4 II 9 43
7 29 j 4 11 tO 21 1

[nid Izraelita
nyugsz. naptár
o p Mnrkh. Ki»tlg»

o„ Rom. 15. 4—13. - Gor. /-"t- *-*.

30 R. Ch.
1 Kiszlev
2 S.Toldoifr

4 Vasárnap
3 Hétfő
6 Kedd
7 Szerda

P 2
Szabbasz ap. 
Miklós pk. 
Ambrus ea.

9 Péntek 
10 Szombat

8 Csütörtök Mária sz. fog.
Leokádia
Melkiade

B 2
.Vilma
[Miklós
I Ambrus
Mária

ÍNatália
Judit

B29
Szabbasz 
tiiklds 
Ambrus 
Patáp 
li.-A fog. 
Men na

s:. — Gór. orosz Luk. S. r 39. sz.

50. Űrjvvet 111. vas. Kát. ev. A zsidók papokat és levitákat , 
ofv. Kor. 1. 4. i—5. — Gór. hath. Egy ember nagy vacsorát sz

fít *25 Filémon 
Sj23 Amlilcik pk 
25:24 Kelemen p. 
22j25 Katalin vt. 
fc» 20 Nikon 
ÜHi 27 Perzs. .lakai

I Vasarnap B 3 Damaz p. ß 3 Árpád
12 Hétfő Színész vt. (Gabriella
13 Kedd Luca sz. vt. iLucza
14 Szerda INikáz vt. Kánt. f jSzilárdka
15 Csütörtök [Valérián pk. Johanna
16 Péntek
17 Szombat

Czséb
Lázár

Albina
Lázár

P Dániel st.
Szptridion
ÍEusztrát
Tirzus
Eleutér
Aegeus

[Dániel

erre. Lai 1 /.

C25 IrenaI 
*29 Párámon 

jtrtf 30 András ap.
; 'tiil 1 Oec.Anania-

2 Habakuk pr
3 Szofomasz
4 Dani. János

51. Vrjövet IV. vas. Kát. ev. Tiberius

7 30
7 31

1 7 32 
í 7 34 

7 3a
1 7 36 

) 7 36

4 10 10 53 
i 4 10 11 2-2 

4 9 II 48 
4 9 ,|
4 9 12 36 
4 9 10 
4 9 ! 1 20

9 6
10 4
11 4
d. e

12 4
1 5

*2 7
1H J.\\ — Prot. ev. Máté M.

t(>. — (‘'ír. or. Luk. 10.
7 37 4 9 1 1 56 3 10
7 38 4 9 2 28 4 15
7 39 4 9 3 V 5 21
7 40 4 9 I 3 36 6 26
7 41 4 10 I 4 54 7 27
7 41 4 10 1 6 1 8 43
7 42 4 10 | 7 12 i 9 1*2 H

9 S. Vajeza

, , ts császár uralkod. 15. esztendőjében. Luk. Ili. 1—6.— Prol ev Ján / 19-2X ■
olv. Ftlip. 4, 4—7. — Cor. kath. Jézus nemzetség könyve. Máté I. r. 1. sz. — Gór. orosz Luk 12. r. 66 s-

18 Vasárnap. B 4 Grácián
19 Hétfő Nemezius vt.
20 Kedd Ammon vt.
21 Szerda Tamás aps.
22 Csütörtök Zeno vt.
23 Péntek Viktória f
24 Szombat Ádám és Éva i

Viola Bonil'ácz ffif 6 M kiás
Teoíil [Ignácz vt. 7 Ambrus
Tamás Julianna 8 Patáp
Zeno Anasztázia j*t 9 B.-A. fogan
Viktória Krétai 10 vt. 10 Hermogen
Adáni és Éva Kar, el. bőit .ejjgjH Dániel siti.

53. Kai. ev. Kezdetben vala az ige. Ján. I. I—ti. — Trot. ev. Luk. 
Gór. kath. Jézus Krisztus fogantatásáról. Máté 1. r. '2. sz. — Gc

SSf2 C Szpirid. 
A?j 13 Ensztrát 
.$14 Tirzus vt. 
$ I i 5 Eleuther 
v8t|lR Teofánia 
ir§ 17 Dániel pr. 
fik!ts Sebestvén

!5 Vasárnap B Nagykarácsony
26 Hétfő István 1. vért.
27 Kedd János aps.
28 Szerda Apró szentek
29 Csütörtök Tamás pk. vt.
30 Péntek lAnizia vt. f
31 Szombat [Szilveszter

Karácsony ß Nagykar.
István stensz. M.
János István főd.
Kamilla T. ezer vt.
Dávid Aprószent.
Zoárd Anizia sz.
Szilveszter Melania

Hold lény-változásai.
3 Első negyed 7-én 2 p. 20 p. d. a.
© Holdtölte 15-én 3 óvói p. d. e.
C Utolsó negyed 21 -én- 8 ó. 54 p. d. o. 
# Ujhold 29-én 6 d. 39 p. d. e.

Bolyrjők járása.
E hó kezdetén Vénusz d. e. (t ó. kél. 

Marsz d. e. 3 ó. kél. Jupiter d. e. 2 ó. kél, 
Szalum d. e. i ó. kél.

7 43 4 10 8 29 í 9 54 '17
7 44 4 11 9 43 110 31 18
7 44 4 11 10 59 11 6:19
7 43 4 11 d. c. III 37 20
7 45 4 12 1*2 14 d. o. -21
7 46 4 12 1 *27 1 11 22
7 46 4 13 2 38 1 47 j23 S. Vajes.
I— !■£ : olv. Til. 3. 11—14.

orosz Luk. 14. r. 16. sz.
7 47 4 14 3 47 2 27 *24
7 47 4 14 4 53 3 14 25 Chanuka
7 47 4 15 5 55 4 4 |26 kezdető
7 48 4 16 6 50 4 57 27
7 48 4 17 7 38 5 54 '28
7 48 4 18 I 8 19 6 53 29
7 48 4 1«! 8 54 7 52 j30 5. Mikacz

C löldtivolban 6 án 4 ó. d. e.
C földközelben 17-én 11 ó. d. u.

1-én a nap hossza 7 ti. 46 p . 21-ig 20 p 
fogy. a hó végéig 4 p. r.ö.

íélíezdet 22-cc Hl ó. 7 p. d. e.

Mit jövendöl a 100-évcs naptár?
A hó elején szeles, havas idő, 12—20 ig 

derült, szeles, hideg idő áll be és 24-tól 
végig borult billeg téli idő.

Időjárás llerscliel szerint.
1—21-ig szép, rnjhe; a hó vére változó

Karácsony havában mérges szelek taginak. 
I ége-hossza nincsen hónak és a fagynak 
Enyhét adó vállán búbos kemencének 
Szövődik fonala a tündér mesének.

Tündérhez festi az apró népek álmát. 
Ura is. ébren is a Mikulást várják. 

Jusson eszetekbe karácsonyfa alatt. 
Hog\ a szegény magyar szörnyen kőid:: maradt.

V-

*4
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AZ A VÉN SZAMÁR
Kiírták a választásokat s egy szabad­

elvű ifjú jelölt leutazott az általa kisze­
melt kerületbe, hogy megválasztasa érde­
kében a helyi összeköttetéseket biztosítsa 
magának és hogy egyidejűleg tájékozódjék 
is a kerületi viszonyok felöl. A jelölt zse­
bében csakúgy duzzadtak a központból ka­
pott s előkelő politikai személyek saját­
kezű aláírásával ellátott ajánlólevelek s 
nyugodt önbizalommal indult el első ül- 
iára.

Mikor a kerületi székhelyre megérkezett, 
első dolga volt. hogy az ottani szabad- 
elvüpárt elnökéhez hajtatott, a kinél mint 
a kerü'et hivatalosan is támogatott jelöltje 
jelentkezett. Sorra előszedte ajánlóleve- 
leit és mosolyogva mondta:

— Kedves bátyám, ugy e ezek a áldások.
mi ?

A pártelnök csöndesen ráhagyta:
Hát bizony ezek nagyon szép ajánlá­

sok.
—- Meghiszem azt! Ezek után csak meg­

leszek választva, kedves bátyám 1 Nem gon­
dolja?

— Az bizony- meglehet! felelte a 
pártelnök egyszerűen.
_ No. tudja. - folytatta nagy garral az. 

ifjú jelölt - úgy hallom, hogy ellenem 
fel fog lépni itt valami vén szamár . . . No. 
de azt maid legyűrjük!

A párte'nök erre felállott és hideg hau- 
g«>n mondta:

Kedves ifjú barátom! Lent. a kocsi- 
színemben ott áll a kocsim. Azonnal he 
fogatok s ajánlom, hogy üljön fel rá es 
utazzék el ebből a városból. De rögtön. 
És soha többé ide be ne tegye a lábát, 
mert. értse meg jól, az a vén szamár én

ÁLDOZAT

Tanyai tanító: No Jóska, tehát mért 
akarta Ábrahám tulajdon kedves gyerme­
két istennek áldozni.

Jóska: Mert . . . mert, hogy birkának
írondóta.

Mit Írnak az előfizetők?
Mellékelve itt küldök 5 dollárt; 3-at a 

Dongó évi előfizetéséért, egyet Rudnyánsz- 
ky Gyula özvegye részére és egyet hamu­
nak karácsonyi ajándékul, no meg azért 
is. hogy ne verje rám az ablakot.

Youngstown, Ohio Fekésházy Károly
Fogadja őszinte üdvözletemet úgy on, 

mint kedves és gyönyörű családja, amelyet 
minden nap látok az emlékül kapott csa­
ládi fényképen és bárki más is. aki hazam­
ba kerül, mert az öreg Dongó és családja 
üveg alatt a többi rokonság közt a falon 
lóg. Az előfizetésemmel elkéstem, de a kis 
Samu kántáló verse arra késztetett, ltogv 
még egy uj előfizetőt is szerezzek és sike 
rüh is. Itt küldöm a saját előfizetésem 
megújítását és az uj Dongó infanteriszt; 
Barna Imréért is 3 beteget.

Gray. Pa. Olexa István

Küldöm a 3 beteget a Dongóért és egy 
dollárt a Péterfy családjának. Nem sze­
retnék a deresre kerülni, amit a potyaol- 
sőknak kínál a Dongó, de meg is érdemlik.

Toledo. O. V"?v Lajos

AZ ISKOLÁBÓL

Tanár: Beszeljen Franklin Benjáminról.
ltja: Franklin Benjámin Bostonban szü­

letett. igen derék ember volt.

A TÜRELMETLEN BARÁTNŐ

Ágnes: Te oly rossz ember vagy. Zoltán, 
soha nem viszel sehova, pedig milyen re­
gen szeretjük egymást.

/.oltón: Hát hova akarsz menni, mu-
cuskám?

Ágnes: Csak néhány lépésnyire van in­
nen. látogassuk meg egyszer azt a derék
anyakönyvvezetőt.

f
Ha nincs étvágya.
Ha nincs rendes széke.
Ha fáj a feje.
Ha rossz a gyomra, a világhírű

“SURE” PILULA
kikurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy storeban 

nem kapja, küldjön be 25 vagy 50 centet 
bélyegben és akkor elküldjük címére.

THE ATLANTIC SUPPLY CO.
361 EAST FEDERAL STREET, 

YOUNGSTOWN, OHIO.

BÁBÁS STUDIO
fényképészeti műterem

2281 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT. MICH.
V_-------------------- --------------------------------

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke 2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA.

Pénzküdés idegen országokba.

I kJ

Delray-i fiók:
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi ónt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgaim fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat^ 

Kezdje meg a takarékoskodást most. A I EOrLBS 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.



MttHMMHI 02. i, 1 < 7:s

Z. 5Zr/Z72

D 0 N G 0
Megjelenik havonta kétszer.

Szerkesztő: KEMÉNY GYÖRGY 
Rajzoló: KEMÉNY JANOS.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Amerikában egy évre ................. §3 0q
4 hónapra ...............................................ái!...... SÍ 00
P hónapra ............ ........................................ S2 00
Magyarországra egy évre .............................. $3.50

A DONGÓ CÍME:
10C0—25th Street, Detroit. Mich.

DONG Ó
HUNGARIAN COMIC PAPER 

PUBLISHED SEMI-MONTHLY 
Editor: GEORGE KEMÉNY.

Entered as second-class matter July 15th, 
1916 at the Post Office at Detroit. Mich, 

under the Act, of March 3, 1897.

DONGÓ 17. oldal

VIGYÁZÓ JANOS
MEGFIGYELÉSEI

hadiize
Verhova y Segély-

A MAGYAR lapok 
hen megjelent holmi 
netléle. A 

egylet fiókjainak elégedetlen 
része akarja nyilvánosan szellőz­
tetni az egyesület dolgait. Hogy 
ez a szellőztetés milyen ered­
ményekkel log járni, azt hajós 
megmondani egyelőre, de annyi 
már most is bizonyos, hogy az 
osztályoknak alapos okuk van a 
kifakadásokra. Nagyon kelle­
metlen ez az állapot, mert hi­
szen alig egy féléve zajlott le a 
nehéz tízezresekbe kerülő kon­
venció és máris toldozni-fol- 
dozni kell határozatait.

Önkény télén ül is előtérbe to­
lakszik itt a kérdés, hogy mi a 
iészkcs fülemilének tartanak 
drága konvenciókat a magyar 
egyesületek, ha egyszer kutyába 
se veszik a konvenciók intézke­

déseit és valósággal jelszóvá lett 
már itt miközöttünk, hogy “a 
konvenció ugat, a tisztviselők pe­
dig haladnak a saját tetszésük 
szerint. ’ A konvenció az egyesü­
let legfelsőbb itélőszéke és an­
nak döntéseit meg nem változtat­
hatják semmiféle bizottságok, 
vagy tisztviselők rendeletéi. A 
konvenció döntéseit csak egy 
más konvenció változtathatja 
meg, vagy pedig referendum ut­
ján az egyesületi tagok többségé­
nek döntése. A tisztviselőknek 

magyarul szólva — kutya kö­
telességük betartani és betar­
tatni az egész egyesület képvise­
lőit magában foglaló konven­
ciók határozatait.

Sajnos, nálunk magyaroknál 
ez vajmi ritkán történik meg és 
a hadüzenet előidézésében meg­
lehetős része volt a Yerhovay 
Segélyegylet vezetőségének, a- 
mely miért, miért nem — 
kutyába se vette a konvenció ren­
delkezéseinek egy részét. \z 
"így akarom, igy parancsolom" 
elve lépett előtérbe és kiváltotta 
a tagok egy részéből a tiltakozás
viharát, mert hiszen a regi igaz-
sas szerint ‘"ki szelet vet. vihart 
arat. Mindenesetre kívánatos

lenne, hogy ez a kis háborúsdi ne 
áilson magának az intézmény­
nek.

A magyar Bányászlap mi- 
napaban terjedelmesen foglalko­
zott a \ erhovay Bank kérdésével 
1 ' nagyo» helyesen megállapí­
totta azt, hogy egv ilyenfajta 
banknak nagy jövője van, szük­
ség is lenne arra. de semmiesetre 
se szabad belemenni abba. hogy 
magán érdekeltség csinálja a 
bankot az Egyesület cégére alatt 
és az egyesület a nagy erkölcsi 
os anyagi szolgálatokért csak 
holmi "eupi ingeri pen ént "-eket 
kapjon. Csinálják meg a ban 
kot a \ erhovay Egyesület osztá­
sai. Legyen a bank igazán a 
Verhovav egyesületé. Módja van 
iá. joga van rá es oka van rá. te 
hőt miért spekuláljanak az Egye 
sóletben rejlő erőkkel magáno­
sok. akár egyleti tagok legyenek 
azok. akár nem.

\ legnagyobb magyar egyesü­
letnek az lenne a legnagyobb sze­
génységi bizonyítványa, ha nem 
önmaga használná föl a benne 
rejlő erőket, hanem kiárendálná 
azt apró kamatokért egyeseknek.

ISMERI ÖN A VERHOVAY SEGÉLYEGYLETET?
Ismerkedjék meg vele még ma. Hasznára lesz Ön­
nek és családjának a szükség esetén. Keresse fel 
a helybeli fiók tisztviselőit, vagy tagjait, ők majd 
részletes felvilágosítást adnak Önnek.
Ha az Ön lakóhelyén nincsen fiókja a Yerhovay 
Segély Egyletnek, kérjen felvilágosítást a központi 
titkári hivataltól ezen a címen:

SECRETARY

VERHOVAY AID ASSOCIATION
HAZLETON, PA.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

MARCINK, hát itt van mán a 
farsang is osztég ijjenkor a 

magyar szereti összeverni az op- 
cecát, ha mingyán leszakad is a 
világ. Mer aszondok, hogy sírva 
vigad a magyar, hát mán csak il­
lik, hogy megtarcsuk a régi vir­
tust oszt ha mingyán a zingünkér 
is de huzza a cigány, “mer sose 
hajjunk meg.’’ Hát csudálatos nép 
vagyunk mink oszt igy nem is 
csuda, ha senki se akari elhinni, 
hogy dögrováson vagyunk.

Ugyláccik, hogy a farsang örö­
mére a Verhovajisták is el akarik 
huzni valakinek a nótáját. Mán 
pengetik is a húrokat, most mán 
csak az a fő, hogy mijjen lesz a 
nóta végi. Hát igazán furcsák a 
magyar testvérek, mer még min­
dég asztat gondolik, hogy ők azér 
mennek a drága komencijókra, 
hogy ott törvényeket csinájjanak, 
akit be kell tartani közembernek 
meg tisztnek egyvégbül. No, de 
még ijjet! Hát nem elég, hogy el- 
mondik őket delegátus uraknak, 
meg képviselő uraknak oszt ha- 
gyik, hogy rekedésig kibeszéjjék 
magokat. De mán asztat csak nem 
várik, hogy meg is tárcsák asztat, 
akit ők kipekuláltak, meg lesza­
valtak. A komencijó az csak pa­
rádé, oszt a többi a tisztikar dóga. 
Merhát utójjára csak nem va­
gyunk Afrikába, hogy minden úgy 
legyék, ahogy a tagok meg a tele- 
gatyások akarik. Jobban tudik 
asztat a szagértők oszt meg is fik­
szelik, hogy mindenütt órájtosan

pászojjon, ahogy nekik teccik. 
Utójjára is aszondik, hogy mit ért 
a paraszt a csokoládého? Mer ez 
mán csak igy mén ebbe a kutya 
demakrácijás világba oszt nem 
máskép.

Mozogj no, Marci, oszt vegyünk 
be. valahun egy kis leferendumot 
erre a zörömre, merhogy rövid a 
farsang.

Disznóságok
READINGEN malacot akart ülni egy 

tót miszisz. Beletették a malacot egy nagy 
zsákba. 5 azután elővette a fia az üreg pus- 
kát és belelőtt a zsákba. A malac azonban 
tovább siránkozott és igy a miszisz bele- 
döfte a nagy kést. Még igy sem adta be a 
kulcsot a malac s a miszisz végül is meg­
kérte a rendőrt, hogy verje agyon a polic 
bottal.

HARCOS disznót vettek a bodik és haj­
tották hazajelé. de az ártány meggondolta 
a dolgot útközben és nem akart gyalog 
menni. A bodik erre jölkapták és vitték 
egy darabig, de hogy igen nehéz volt, egy­
szer csak ledobták és kitört az egyik lába. 
Igv azután elmentek a bodik a bányához 
és kölcsön kértek egy vilbart, hogy majd 
azon hazatolják a háromlábú disznót. Mi­
kor a bányához értek vele, eszébe jutott 
az egyiknek, hogy megkellene mérni a disz­
nót. Fel is tolták vilbárostól a mázsálóru 
és kisült, hogy 180 jont. Erre azt mondja 
a másik bodi, hogy ugyan mennyi lehet 
tiloár nélkül? Lehúzták tehát a vilbárról 
és a mázsáid akkor is 180 jontot mutatott.

— “Ejnye — vélekedett az egyik bodi, az 
már mégse lehet, hogy a vilbár ne nyomna 
semmit." Nágysokára hazatolták az ártányt 
s mindkét bodi jogadkozott, hogy ő lesz a 
hentes. A nóta vége mégis csak az lett, 
hog\ a miszisz verte agyon az ártányt egy 
inrkós bottal.

REAI)I\GE.\ disznóölés volt és a hen­
tes azzal dicsekedett, hogy a megöli disz­
nóból nem jött semmi vér. Most azutan 
mindenki kíváncsi a hentesre, aki vér nél­
kül tud disznót ölni.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ

Importált ékszerek nagyraktára
1 így kezdi jól az újévet.
Iia nála vásárol. - •

7902 W. JEFFERSON AVE.
DETROIT. MICH.

KEDVES HONFITÁRSAIM 1
Ha igazán ki akartok gyógyulni taio- 
tőkből, akkor forduljatok bizalommal

Jos. K. Naményi-hez
512 CHICAGO A VE.
E. CHICAGO, IND.

Nála kaphatjátok a valódi 
hires Royal-féle gyógyszere­
ket nagyban és kicsiben.
Ezenkívül kapható nála valódi arany 
és ezüst ékszernemii. Finom cukrok, 
magyar és amerikai dohányok, sziva­
rok és cigaretták. :: ::

JUTÁNYOS ÁRAK, PONTOS 
KISZOLGÁLÁS.

ELSŐ TOLEDO-I MAGYAR VENDÉGLŐ

8í)TTÖ ISTVÁN
2310 FRONT STR.

Kitűnő magyar ételek és hűsítők, valamint szivar, cigaretta, 
dohány stb. nagy raktára. — A magyarság kellemes talál­

kozóhelye, vidékieknek szívesen adok útbaigazítást. 
Magyar testvérek pártoljátok Toledo legjobb magyar 

vendéglőjét. ,
SÜTTŐ ISTVÁN

TULAJDONOS.
Gömör megye, Trizs községi.

—
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Esetek “Nyúl Győzi”-ből A NAPTÁR-SZÁMRÓL
yVj HA RT ON BAN két bodi alaposan fel- 

▼ » öntött a Jézus születésének örömére. 
Jókedvükben eszükbe jutott, hogy borot­
válkozni is kellene. Elmentek tehát a bor­
bélyhoz. de hogy ott sokáig kellett volna 
várniuk, azt mondták a borbélynak, adjon 
nekik ollót és borotvát, majd ök ellátják 
az egymás baját és megfizetnek a szer­
számért. A borbély azt mondta, hogy nem 
fizetnek semmit, ha sikerül a dolog. Csak­
hogy mindjárt a kezdetnél baj lett. mert 
az egyik bodi lekanyaritott egy darabot az 
ujjúból az ollóval, a borotválásnál pedig a 
bodi fii’én kezdte a dolgot úgy. hogy a
doktor két dollárért szögezte oda a bodi
fülét. így azután fizetni kellett a szer­
számért. mert valóságos mészárszék lett a 
borbél vmühelv.

A trentoni bodi “pikesén*’ akarta bemu­
tatni az ókontriban. hogy ö milyen nagy­
szerű vadász lett Amerikában. Kerített egy 
kitömött mókust, azt felvitte a fára és úgy 
lőtt rá a döglött mókusra. A fotográfus 
pedig ezalatt képet csinált a budiról. A 
döglött mókus azonban nem akart még 
egyszer megdogleni és a fő vadász helyett 
a gyerekek ütötték le kővel a fáról.

Alphan nagy zászlószentelés volt tánc­
mulatsággal egybekötve. Egy pár bodi az 
egymás képén járta el a csárdást úgy. hogy 
másnap egy csomó budi képes felén disz­
lettek az amerikai lobogó kék és piros

A Dongó jelen számában a nap­
tári részt is megtalálja az olvasó. 
Nem valami fényes, vaskos kalen­
dárium ez, hanem csak amolyan 
vékonypénzü legényke, amiyen a 
Dongótól telik. Igaz, hogy más­
féle is lehetett volna, ha másfélék 
lettek volna a magyarok, különö­
sen pedig a hátralékosok. De hát 
a nyomdát és a papírgyárat nem 
lehet kifizetni jóreménységekkel 
és ígéretekkel. A Dongó jóravaló 
előfizetői között sokan vannak 
olyanok, akiknek szükségük van 
a naptári részre. Ezek kedvéért 
adtuk ki a naptár-számot, ami 
kinek-kinek megér annyit, ameny- 
nyibe kerül neki.

Detroiti dolgok
A DETROITI bodi Kriszmusz p rezent be 

Ta vett egy csokor virágot a miszisznek. 
De hogy a Jézus születés napjára tulságo 
-an beszedett a bodi a ködmönléből. hát 
megpirongatta a miszisz. Ezért azután 
visszakérte a prezentet a bodi. Másnap 
azonban meggondolta a dolgot, mert attól 
lélt. hogy kiadják az idejét s azt mondta 
a mi szisznek, hogy ne haragudjék, hozott 
neki egy másik prezentet. Kibontották a 
csomagot c< virág helyett egv háromlábú

macska volt benne. Most a bodi előtt nem 
tanácsos em iteni a bokrétát.

A/ egyik bodi szörnyen dicsekedett, 
hogy ö karácsonyra menyasszonyt visz a 
házhoz. Föd is biztatta a másik budit, 
hogy legyen az ő násznagya s menjen vele 
a menyasszonyért, ad neki öt ven dollárt. 
Karát Sony elolt egy heti szabadságot kért 
a bodi a bósz -tói és megírta a meny 
asszonynak, hogy ekkor és ekkor várja 
őket. A bodi azonban a küdinünlevet meg 
a lőrét is nagyon szereti, ezért azután 
háromszor i- elmaradt az ígért látogatás; 
a bodi csak a ‘piheséjét’* küldte el maga 
helyett. A násznagynak kiszemelt bodi 
azonban e'ment és mai napig is várja visz 
sza a vőlegény jelölt a görlivel együtt, tie 
azok csak nem jönnek.

K» t bodi elmulatott valami borozóban. 
\laposan beszedtek a lőréből s mikor ha 
/amentek, az egyik mindenáron meg akarta 
mutatni, hogy ő milyen nagy legény. Neki 
I- e-ett az üres ágynak és elpüfölte alapo- 
-an. mert azt hitte, hogy a másik bodi van 
benne. Ezután a virtuskodás után szegve 
nében hamarosan el is muffolt a bodi.

Egv helyen a miszisz nagyon megkús 
tolta a lőrét és kihajigálta a palacsintát az 
udvarra, mikor a budik megkérdezték tőle. 
hogy hol a vacsora, azt felelte a miszisz. 
hogy elment a temetőbe, mert mindszentek 
napja van. A budik el is indultak a va- 
u-ora keresésére, de akkor már megették 
a palacsintát a kutvák

Perth A in boy ban ártányt vett a citroméi 
gazda, csakhogy a háznál senki se vállal­
kozott a hentességre és igy a bucser ki­
futóját kérték meg. hogy adja meg neki a 
kegyelemdöfést. Meg is adta de úgy. hogy 
még másfél óra múlva is siratta az ártány 
ezt a szomorú világot. A felbontásnál pe­
dig a háziasszony úgy beledöfte az öreg 
kést az ártány hasába, hogy hurka töltés 
előtt a varrógépen kellett összevarrni a be­
leket.

W hanoiiban templomot akarnak építeni 
a római és görög katholikus budik, csak a 
harang miatt nem tudnak megegyesülni, 
mert azt mondjak, hogy két harang keli: 
egy római és egy görög katholikus.

1. L H. HERBERT
volt ezredorvos

2226 W. JEFFERSON AVENUE 

Detroit, Mich.

TITAN V ASPIHIIIA
A LEGJOBBAN AJÁNLOTT SZER VÉSZEGÉNY, GYENGE. 

FÁRADT, SÁPADT ÉS IDEGESEK RÉSZÉRE

Ha rosszul érzi magát, gyengélkedő, ideges, fáradt vagy kime­
rült, ne habozzon egy percet sem, hanem használja azonnal az 

elismert jó hatású

TITÁN VASPIRULÁT
egy doboz ára egy dollár.
HAT DOBOZ ÁRA ÖT DOLLÁR.

Az eredetit kapja:

APOLLO SUPPLY CO.
512 S. WEST END AVE. DETROIT, MICH.

------ .............................
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MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai

BEÜTÖTT mán a ja,song »szíján 
majd a hoppáré, merhát táncolni man 
oak kell. ha mingyán lopi is ra a pénzt a 

■ember. Mit is csinálna a magyar, ha le 
nem táncolná legalább a zegytk ve*,*
\„ de ojjan rövid a jarsang, akarónk 
nud tarka, hát sietni kell a hoppareval.

I -euúk ditrojiti misászt meg kapitány 
urnák tisztelgetik egymás közt a boáik, mer 
agy tud parancsolni, akárcsak egy huszár- 
kapitány. Oszt hogy a zegvik boái nem állt 
kapuikba parancsra, hát agy kiatta neki a 
kapitány misász a tájma,, hogy ne tovább- 
Hát nem is iá figurázni nemeik mt- 

szisszel.

Homer cidibe meg a jáburdos összehoz 
a rniszisszel oszt ojjanokat mondott 

neki. hogy még a miszter is megsokalta 
de a jáburdos serapot mondott neki. hat 
jay be is fogta a miszter a prójunt maga- 
zínját. Másnap oszt elment a miszter a 
klájerho becsületsértés mijatt. de ott 
aszunták neki. hogy a miszisz menjen pa­
naszra a bersületi mi jatt. Aszónál a misz- 
tér. hogy ha itt a jőburdost man a törvény 
se jogi. hát akkor minek is diskurajjon 

többet,

Szót Bendbe meg rossz világ jár a zöreg 
legényekre, mer a misászek komasagba 
hivatik ókét. So de sose busujjanaka 
zöreg legények, merhogy lesz meg szóló 

lágy kenyérrel.

J)e nem szavazok mán többet, merhogy 
rövid a jarsang. hát mondok igyekezni 
kell Oszt amejjik miszisz órajtosan el 
akarja járni a kállai kettest ha, csak 
izennyen. merhogy redibe vagyok.

FÖLDI kém:

A siralomházban nézegesd te a kaienda- 
.riumot, ha ellopod a más Dongóját.

Hírek “Pencelvániából

LEECHBl ICON elment a bodi láto­
gatóba a szomszédokhoz. Beszélgetés 
közben valami zajt hallottak az "aptész"-en 

és azt hitték, hogy rablók járnak ott. A 
háznál nem volt revolver s azért a hódi 
hazaszaladt és vitt egyet. Lábujjhegyen 
fölmentek az emeletre s a bodi kezében a 
revolverrel nagyban kiabálta: Hendzap, 
hendzap"! De nem felelt senki, nem mu­
tatkozott senki. A miszisz fölkapott egy 
"bakszit” kivitte az udvarra és lecsapta, 
llirteleniil kiugrott belőle egy kis egér. A 
bodi még egyre “hendzap”-ot kiabált es 
mivel az egér nem tartotta fel a kezeit, 
nagy bátran rádurrantott a bodi és meg­
lőtte a kapufélfát.

Star J unciámban szörnyen mulattak a 
bodik karácsonykor. Egyik hódiba tölcsé­
rén öntötték a "rézidsek“-et. de meg is volt 
a foganatja, mert a töltögetés után a hódi 
négykézláb köszöntötte a kis Jézust.

Beaverdalen nagyban köszöntötték az 
újévet a ruthfordi bodik, csakhogy az

egyik hódit kihagyták a “trittolás’-ból és 
ezért olyan dühös lett, hogy az ecetes üve­
get a pincérhez hajította, de szerencsére 
Ott volt a görli és a pincér helyett azt ta­
lálta el az üveg. Erre azután sürgönyoz- 
tek az anyósnak, aki hamarosan ott is tér- 
inett és alaposan ellátta a bodi haját.

A hazel wood i misziszt följelentette vala­
ki. hogy erősen főzi a ‘'krézi dsek"-et. El 
is ment hozzá a száraz finánc és kert tőle 
yif\ "páncs”-ot. A miszisz azonban észre­
vette. hogy baj van a kréta körül. Elvette 
a három tallért a finánctól és azt mondta 
neki. hogy várjon egy kicsit, majd meg­
tölti a “páncs”-os üveget. Meg is csapolta 
hamarosan és papírba csavarva átadta a 
pasasnak azzal, hogy ne mutassa senkinek. 
Nagy örömmel vitte a finánc a bűnjelet, de 
hosszúra nyúltak az ábrázatok a kóstolás­
nál. mert úgy találták, hogy nem is any- 
nyira “krézi dsek . mint inkább valami 
sósborszesz van az üvegben.

MAGYAROM!

A szél verje össze a bokáidat a farsan­
gon. ha le nem szúrod a betegeket!

VIZDISZTILALO
(Kisast) Vörös rézből kötővel a legjobb ki;
Vheben. Ára helyben: 3 gallonos $1., 5 gal 
1 j.■ >i. Vidékre $- csomagol»M koitm „kälön cíinvéullel nem küldhetem.

Kapható u készítőnél:

Juhász András
693 S. Clinton Ave., Trenton, N. J-

TOLEDO, OHIO. — 1958 FRONT ST

A RÉG! STRICK JÁNOS HELYISÉGE
amely mindenkor kellemes találkozó helye úgy az idevaló, 

mint a vidéki magyarságnak.

FÉNYES TÁNCTEREM.
A magyar egyletek gvülésterme.

mindennemű hűsítők, valamint szivar,
CIGARETTA ÉS HAZAI DOHÁNYOK RAKTÁRA.

A magyarság támogatását kéri:

VÁRIÉI BERTÁIM
ÜZLETVEZETŐ.
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“Samu" fenyeget
K. Nénik és Bácsik! Nincs sok kedvem 

a beszédre, mert csúnyán becsaptak. Szil­
veszter estéjén aludni küldtek és minden 
bejelentés nélkül eltüntették a karácsony­
fát az én engcdelmem nélkül, pedig a te­
tején még maradt egy mézeskalács lónak 
a jele, mert azt már nem tudtam leütni. 
Éhez a /él lóhoz nekem egész jussom volt 
és kinulláztak. Éppen úgy tettek velem, 
mint a nénik meg a bácsik közül sokan az 
öreg Dongóval, már mint az édesapám­
mal. Csak biztatják, hogy csinálja a tréfá­
kat, meg küldje az újságot, de mikor fize­
tésre kerül a Sor, hát rábízzák a fizetést a 
nagyharangra.

No, de én nem hagytam a dolgot szó 
nélkül. Igazam bizonyítására és az újév 
örömére három kis, két nagy bögre, két 
tányér és egy leveses tál került a szemét­
dombra. Mert ha valakinek igaza van, hát 
akkor legalább a bögre és a tányér érezze 
ezt az igazságot. Azóta nagyon haragos va­
gyok s ha a nénik meg a bácsik nem vála­
szolnak a levelemre, akkor az ö bögréiken 
és tálaikon jogom megmutatni, hogy iga­
zam van.

SIEGEL VILMOS
DOHÁNY ÉS SZIVAR 
NAGYKERESKEDÉSE 

2136 W. JEFFERSON AVE. 
DETROIT, MICH.

TELEFON: CEDAR 1086

OHIOI MICSODÁK

COLI MBUSBAN az egyik miszter meg 
akarta nagyobbitatni a pincéjét, de ugv 

gondolta, hogy jó lesz a dolgot nagyobb 
fizetség helyett megoldani testvéries ala­
pon. Összehívta tehát a budikat. hogy 
segítsenek neki a pince-ásásban. X budik 
hozzá is fogtak, de megunták a dicsőséget 
hamarosan és egymásután elpárologtak. A 
leguto’sónak maradt hódi azzal a kifogá­
sai ment el. hogy elgörbült a "sulii” nyele, 
így azután fuccsba ment a potya pince- 
ásás.

Columbus környékén nagy keresztelő 
volt és egy hódi úgy belakott a kolbászból, 
hogy két hétig járt hozzá az orvos. A bodi 
egyre azt hajtogatja, hogy c sak két incsnyi 
kolbászt evett meg. de mivel sokat ivott a 
ködmönléből, meglehet, hogy inesnek nézte 
a rőföt.

Akronban két bodi Istvánt járt köszön- 
leni s a nagy köszöntés után elment a két 
jóbarát az egyletbe, ahol éppen tisztvise­
lőket választottak. Mikor hazamentek a 
bodik és kérdezték tőlük, hogy ki lett az 
elnök, a bodik egyáltalán nem tudták meg­
mondani.

Bedfordon egy heti vakációt kaptak a 
bodik a gyártól és azért nagyban ment az 
ünneplés meg a disznóölés. Az egyik bodi

úgy benyalt a lőréből, hogy a fakanalat 
nézte szivarnak és egy skatulya gyufát 
gyújtott meg. de úgy sem akart füstölni a 
kanál nyele. Egy másik bodi pedig vir.i 
gos kedvben elment disznót vásárolni, s 
mikorra hazaért, az egyik disznó elveszett 
a kocsiról. A bodi egész éjjel lámpással 
• puskáival kereste.

Xkronban ujéx napján "ramslit" ialsz..t 
tak a bodik négy centes alapon. Egvszer 
csak odakerült a banda ujéiet köszöntem, 
í.ett nagy öröm. a budik csak ugv menti 
ták a betegeket a bandának. (A bodik c sak 
a Dongóért sajnálják a betegeket.) Az 
egyik bodi azonban felugrott az "aplvszre" 
s mikor késeibb megkérdezték teile az vilii 
nés okát. azt mondta, hogv nem volt ki­
váncsi a muzsikára, mert az ö nótáját már 
elhúzták a “ramsli"-liati.

TANÁCSOT 
ORVOSSÁGOT

a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óha.zai gyógyszerész adja

1299—2nd A ve. (68-ik St.)
NEW YORK.

ÓRA ÉS ÉKSZERJAVITÁSOKAT 
PONTOSAN ESZKÖZÖL

FODOR DEZSŐ
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ

2270 W. JEFFERSON AVE. DETROIT. MICHIGAN

RENDELJE MEG AZ

101 SZÍVVEL-KÉT HAZÁBAN
cimu legújabb amerikai magyar kötetet, amc,. megragadó nyelven és ,
gal juttatja kifejezésre mindama^ érzéseket és gondolatokat « 4§y ,ftg'ban éld magyarok tízezrei a szerzővel együtt átéreznék ’ ameIycket az Amerika- | 

Férfiak és nőknek, öregeknek és fiataloknak eevaránt k#>a™c tartalmaz a fenti cirnii kötet. A szerző oly föltétel mellen aiánlta a m a JZ ™any okat 
figyelmébe, hogy akinek az egy dollárt meg nem éri pénzét szó nélkii ^ íg í21ves 

Megrendelhető a szerzőnél, kinek címe: P 20 neIkul vlssza kaphatja.

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
8802 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, OHIO.

'Sy -
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Clevelandi miegymás

Hurkára jött gusztusa az 
egyik miszisznek. El is indult 

a mészárszékbe a hurkáért, de 
előbb begyújtott a főzőkályhyába. 
hogy mire visszamegy, jó meleg 
legyen. A sütő ajtaját is bezárta, 
hogy ottmaradjon a meleg. Igen 
ám, de nem vette észre, hogy a 
sütőben ott bóbiskol a kandúr 
macska. Mikor visszatért a mi­
szisz és kinyitotta a sütőt, hat 
nagy lett a csodálkozás. Ott volt a 
szegény kandúr és pedig “ por­
osait’’-nak sülve.

A Grand utcán szimatoltak 
holmi lotkereskedők s észrevették 
három kis kutyát. Az egyik 
“ágent” leszállt a kocsiról, föl­
szedte a kis kutyákat és azután el­
hajtattak szépen a “Bakarudra”.
A gyerekek azonban meglátták a 
műveletet és hamarosan nagy tá­
madás intéződött a kis kutyák 
miatt a lotkereskedők ellen, akik 
elfeledték a régi mondást, hogy 
csak “egyszer volt Budán kutya­
vásár.”

A magyar negyed felsőrészén 
nagyon összehorgolt egy miszter 
a szomszédjával. Dühös volt a 
miszter de nagyon; kapta is a 
“ becsek’’-et és szörnyen hadoná­
szott vele. Miután pedig éppen a 
macska került elébe, hát úgy le­
csapta a fejét a becsek -kel, 
hogy a macskának még a végren­
delet megírására se maradt ideje.

Clevelandból nehány év előtt 
egy közeli helyre költözött két 
miszisz. A minapában a misziszek 
összevesztek valamin és nagyobb

barátság kedvéért belemarkoltak 
egymás hajába. Mikor a markolá- 
szásnak vége lett, a misziszek 
haja olyan göndör volt, mintha 
csak sütővassal göndörítették 
volna ki. Azóta ha valakit jól 
megmarkolásznak, azt mondják 
róla azon a bizonyos helyen: “En­
nek is kigöndöritették a haját.

Péterfv Tamásért
Péterfv Tamás magyar iro es családja 

részére újabban a következő adományok 
folytak be:

A detroiti róni. kath. magyar önképző­
kör újévi estélyén 20 darab Péterfy em-
lékfiizetért.   $10.00

Szilvágy Géza Roebling. N. J. $ 1- ' 
l gyancsak a detroiti róm. kath. magyar 

önképzőkör újévi estélyén a nyomorban 
levő magyar Írók és Írók özvegyei támoga­
tására befolyt .............................. $49.36

Ezt az összeget kipótolták:
Gegus József ..............................
Gulyás Gábor ................................ $5.
Igv tehát erre a célra befolyt .... $59.36

Ezen összeget a Dongó szerkesztőjének 
adták át azzal a megbízással, hogy azt leg­
jobb belátása szerint ossza szét az arra 
érdemes magyar irók vagy azok özvegyei 
között.

A detroiti róm. kath. magyar önképző­
kör és az estélyen jelenvolt közönség iga­
zán nemesen, igazán magyar emberséggel 
adott derék példát az amerikai magyar­
ságnak.

Az összeg elosztásáról annak idején el- 
számolunk a derék adakozóknak.

Jóravaló magyarok
Az újév első napjaiban a következő jó­

ravaló magyarok szereztek előfizetőket a 
Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Almássy Janos 
Newark. Kiss Ferenc South Milwaukee. 
Tóth Pál Passaic, Buzogány Péter Racine. 
Andreánszky Gyula Catlettsburg, B. Hor 
váth Lajos Milwaukee, Kovács Olivér 
Perth Amboy. Koleszár J. Wharton. Bancsi 
S. János Gary. Dankó Mihály Pittsburgh. 
Csinoss János Johnstown. Korcsma F.Yon- 
kers. Sipos Gyula Homer City, Rudik Jó­
zsef South Bend. Papp Ferenc Trenton. 
Prekup János Follansbee. Vargyas Karoly 
Jersey City. Hauk Jenő Detroit, László 
Sándor Detroit.

Február 15-én lesz a Dongó 19-ik szule- 
tésnapja. Reméljük, hogy ebből az alka­
lomból megszólal minden jóravaló magyar.

1GEGUS TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR 

VASKBRESKEDŐK DBTROITBAN

Nálunk beszerezheti az összes kony­
hai edénveit. azonkívül mindenféle szer­
számot. festékeket és bármiféle vasárut. 
Hazai kaszák, kapák és ásók kaphatók.

2272 WEST JEFFERSON AVENUE
TELEFON: CEDAR 1184

AZ ISKOLÁBÓL

Tanító: Mondj nekem egy pár összelelt 
szót. amely szék szóval van összekötve.

Jancsika: Mészárszék, törvényszék, is­
kolaszék. árvaszék és — és — és illemhely.

UH ÁRTOM JÓKÍVÁNSÁGOK

Ha potyán olvasod a Dongót, ugv saj• 
míljanak le, mint a rézbandát a mount 
hapci szuper.

í’ojozzanak fel. mint a whartoni “for* 
many“ a döglött kacsát.

Feküdj a döglött disznó mellé és mond 
meg a komádnak, hogy “koma. az én no* 
tárnát is huzza el a prímás.

tla a más Dongóját ellopod, járj agy, 
mint a Huszti füstölője.

Az oláhok tisztelik a nemzeti 
“kisebbség” jogait. Annyira tisz­
telik. hogy gőzerővel kiirtják a 
kisebbséget. így azután nem lesz 
ok a panaszra.

Belföldi és importált szivarok, 
dohányok, mindenfajta do­
hányzási cikkek nagyraktára 

ÓRIÁSI VÁLASZTÉK 
PIPÁKBAN.

French Briar. Italian Briar. Colobash. 
B. B. B. és tajték pipák, szipkák stb. 
Borotvák, Gilette, Ever-ready, 
Gem, auto strap, s minden a mi 
borotválkozáshoz szükséges. 

A ki igazi jó szivarokat akar 
szívni, keresse fel LÁSZLÓT

László’s Cigar Store
7912 W. JEFFERSON, AVE.

DETROIT, MICH.

1
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TALÁNY
MI EZ?

farsa,,g BÖJT
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határideje: 

1921 február 10.

Az 1920 december 15-iki számban levő 
talány megfejtése:

HONTALANOK
Helyes megfejtést küldtek be a követ­

kezők :
Cserepes Károly, Belenszky Péter, Lá­

zár Dénes, Bartku Sándor, Kállay Dániel, 
Kormányos Józsefné, Csapó Malvin, Be­
lenszky Jánosné, Bontz Sándor, Boros Mi­
hály, Köteles Károly, Gyúró Ignácné.

A jutalmul kitűzött könyvet Csapó Mal­
vin (Detroit) nyerte meg.

MAJNER HISTÓRIÁK
DEADINGEN egy májner bodi 

1 az újév örömére alaposan be­
szedett a ködmönléből és botorká- 
lás közben elhagyta a kulcsot. 
Kapta magát a bodi és fényes 
nappal gyufával kereste a kulcsot 
mindenfelé a járókelők nagy mu­
latságára.

Kentucky-ban egy bodi gyűjtő 
getett az éhező gyerekek javára. 
Össze is gyűjtött nehány dollárt, 
de végül nem az éhező gyerekek­
nek küldte, hanem a Blaha Lujza 
jubileumára. Most azután nagyon 
mérgesek a bodik, mivel ők az 
éhező gyerekeknek adakoztak és 
nem jubileumra.

FARSANGON
aki jól el akarja járni a 
kállai kettó'st, egyék a

STOYKA-FÉLE
GULYÁSBÓL.

Ügynököket és viszont­
eladókat keresünk. :: 
Kérdezze meg a kereske­
dőjétől, hogy tart-e már

Stoyka-féle
magyar-gulyást?

Küldjön be egy minta-
dobozért 50 centet az 
alábbi címre: ::

The Goulash 
Distributing Co.
1060-25th ST. DETROIT. MICH

DR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

: AZ ÁLLAMNÁL

Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és pontos elintézse. Pénzküldés, jogi ta­

nács és hajójegy.

FORDULJON HOZZAM BIZALOMMAL
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

V_____ _____________ J

A whitmans! bodit meghívták 
vacsorára egy görlis házhoz. Meg 
is jelent a bodi hűségesen és ször­
nyen udvarolt a görlinek. A nagy 
udvarlás közben azonban szük­
sége lett volna a zsebkendőjére. 
Belenyúlt tehát a zsebébe és se­
lyem zsebkendő helyett kihúzott 
egy strimflit és azzal törülgötte 
az orrát. A bodi csak későn vette 
észre a dolgot és annyira meghűlt 
benne a vér, hogy még vacsorázni 
se tudott.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 West Jefferson Avenue

DETROIT, MICH.

—----- Telefon: Cedar 175----------- --------- ----------------------------- /
-------------------------------------- -V

Tel. Princeton 2584-R.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAB FOGORVOS 

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio

Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-től 
^este 8 óráig. -------- Vasárnap 2—5 óráig

CZIFRA GYULA
252 WEST END AVENUE 

DETROIT, MICH.

Elsőrendű magyar férfi szabó. Készít 
mindenféle férfi ruhát és felöltőt. Elvállal 
javítást, tisztítást, átalakítást és vasalást. 
A Dongó előfizetőinek árengedményt ad.

A DONGÓ POSTÁJA
I H \ küldött históriák nagyon jn. 

írnek. Muffol szeretné elmondani az rgvi 
két. de nem engedi a begye.

A Sz. A küldött dolgok jók, de csak egv 
részüket donghattuk ki ebben a számban. 
A többi később kerül sorra.

f ■ 1- Muffolnak lesz majd rá gondja.
T. K. Ez túlságosan komoly, küldje el 

valamelyik napilapnak.
L. K. f. Samu köszönetét mond a be­

tegért. A históriákat kidongjuk.
A. 1. Az egyiket kidongjuk most. a má­

sikat később.
h. J. A betegeknek is hasznát vettük, 

meg a tréfák se mennek kárba Kérünk 
belőlük minél többet.

C. C. Később kerül rá a sor.
K .1. A históriát kidongtuk. Keríthetne 

Ott egvpár előfizetőt.
.1. !. Muffol rántja el a nótájukat.
y. J. Csak később kerülhet sorra.
(>. I. Az legfölebb a malacra nézve 

sértés, de nem magukra.
Több dologról máskor szólunk.

ÉRTESÍTÉS

} oungstoun. lOhiol és környékén Ju­
hász J. János ur volt szives elfogadni a 
Dongó képviseletét. Ajánljuk őt a ma­
gyarság jóindulatába.

KÉNYELMES FOGLALKOZÁSOK

Tanító: No fiacskám, mi szerelnél
lenni?

Tanuló: Allomásfőnök a fogaskerekű 
vasútnál — télen.

Dr. Harry W. Kohn
az egyedüli magyar fogorvos 

Detroitban.
2260 West Jefferson Avenue 

a Carry Street sarkán 
K----------------------------------------------------;
r " - '

CLEVELANDI MAGYAROK!
Aki ebben a bolond száraz világban 

nagyon megszomjazik, keresse föl

TÓTH DÁNIELT
» Cumberland és Eset 93-ik utcft sarkin.

Aki kossá benéz, az nem nyeli ft nyálát, 
mint az éktyuk.

v----- -----------------------------------------------J
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\ FIPSI SZIGETEN

Pápua tégy térítőhöz': Könyörüljön 
uram. egy szegény árván.

Térítő «résztvevőén ‘ : Hát hűl vesztet: 
ted el a szüléidét? Csatában talán.'' 

Pápua: Nem.
Térítő: Szerencsétlenség érte «»két.'' 
Pápua: Az sem.
Térítő: Hát ? -
Pápua: Megettem őket.

IGAZI MAGYAR KONYHA
r---------------------------------- - N

LÁTOGASSA MEG
\ki ízletes jó magyar ételt akar enni.

az keresse föl
BLUM ÉS LAKATOS VERES JÓZSEF
vendéglőjét a delray-i postával szemben 
2335 JT. Jefferson Ave. Detroit. Mich.

SZALONJÁT
\ki egvszer náluk evett, vágyik annak 143 Mackie St. Detroit, Mich.

a gvomra vissza
1----------------- ---------------------------------- '

______________ —-----------------------j

r

PÉNZKÜLDÉsV/Ha JÓ JEGYEK 
KÖZJEGYZŐI IRODA
Hazai Jogi ügyek

401.403 Jerome St McKeesport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave.

Ha. M

EROS
MINTA
SZIKLA

MAGYAR PÁRTOLD A 
MAGYART !

SIEGEL MÁRTON
Férfi és női divatüzletében

mindig a leglelkiismereteseb- 
ben lesznek honfitársaim ki­
szolgálva • :: ::

7728-7730
W. Jefferson Avenue

DETROIT. MICH.

ALKÁNYI
FÉNYKÉPÉSZ
8014 W. JEFFERSON 
DETROIT, MICHIGAN.


